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NORME DA OSSERVARE PER L'ORDINAZIONE DELLE
PARTI DI RICAMEIO

q

Per le ordinazioni delle parli di ricambio citare sempre:
il numere di codice, 1a d ione e i nurmeri di ma-
tricola del motore e del telaio.

La ricerca del pezzo di ricambio s| effettua come se-
gue:

individuare nella tavola il numero di figura del pezzo
occorrente; ricercare nella parte descrittiva il relativo
numero di codice e la denominazione.

F.M. = fino malricola
D.M. = da matricola
M.F. manca figura

INSTRUCTIONS A SUIVRE POUR LES COMMANDES DES
FIECES DE RECHANGE

Pour les commandes de pieces de rechange il faul lou-
jours mentionner:

le numeéro de code de la piéce, la désignation et les nu-
méros d'identilication du moteur el du cadre.

La recherche de la piéce de rechange se fail comme
suit:

chercher dans la lable le numérp de position de la
piéce nécessaire; chercher sur la parlie descriplive
son numéro de code et la désignation relalive.

F.M. = |usqu'a numérg
D.M. = depuis numéro
M.F. = figure manguante

INSTRUCTIONS TO BE FOLLOWED WHEN ORDERING
SPARE PARTS

i P

All orders of spare parts must clearly indicate:
item code number, description and serial numbers both
of frame and engine.

To delerminale the spare part proceed as follows:
on the drawing find out the position number ol the
required item: on the part list you will find relevant code
number and description.

F.M, = i serial numlger
D.M. = {rom serial number
M.F. = not illustrated

ANGABEN ZUR BESTELLUNG DER ERSATZTEILE

Wir bitten um folgende Angaben bei Ersatzieilanfragen
anzugeben: 7
Code-Nummer, Bezeichnung, Motor- und Fahrgestell-
Nummer.

Zum auffinden des Ersaltzteil ist notwendig:

die Position-Nummer des ndligen Teil aul dem Tafel er-
kennen; auf die Bezeichnungsseite die dazu gehdrige
Code-Nummer und Bezeichnung nachsuchen.

F.M. = bis Serie-Nummer
DM. = von Serie-Nummer
M.F. = nicht bezeichnel






ATTREZZ| SPECIALI PER STAZIONI OI SERVIZIO — SPECIAL TOOLS FOR THE WORKSHOP i
OUTILS SPECIAUX POUR LES STATIONS-SERVICE — SONDERWERWERKZEUGE FUR DIE WERKSTATTE

900 REPLICA

E]u@mﬁfn

H_GODICE ” VALIDITA® CQUANTITA
’g% e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ALE A
COOE Nr_ GULTIG MENGE
1 BAT13.010 Altrezzo lermo campana 8 lamibirg Chutch housing and drum Cle d’arrét cloche Halteschilssel Itr
Irizione locking wrench el lambour ambe. Kupplurg 1
2 88713.0104 Chiave a lubo per ghiera bloccaggio Tubular wrench for chain Ché tubidaire pour ecrou Stackschilissel e
mgnone catena pinkon locking ring blocage pignon chaine Ketlenritzel 1
3 BET13.0107 Chiave lerma pignone per Bloccaggio Pinian retaining wranch lor Clé d an# pignon blocage Halleschbissel tir
ghiera (per pxgnione Z=16) ring lock ng (pinkon Z=16) #ctou (pigror Z=16) Rilzel Z=16 1
L 88713.0108 Chiava larma allernalore per Allgrnator retain. wrench Ciés daredl alternateur Halteschlitssel lir
bloceaggio dade for nul locking pour blocage ecrou Lichtmaschine 1
5 BAT13.013 Chiave per smontare ghiera tubo Scanner o remove Clé pour démontar Auspuftrohrschiiissel
di scarico exhaust pipe ring wcrou d dchappem . 1
[ BET13.0114 Altrezzeo par smonlare sping dal Tooh hor ramoval of Quitil pour démonler Ahziehaer i{ir
cannetlor Molex connecteor pins goujons conn, Steckkontakte 1
T BB713.0134 Altrgzzo per moniare molla e Closing rockera Outil powr monter ressort Werkzeug fur Foder
bianciere di chivsura spring assambling tool ot culbutaur de farmature und Kipphabelmontage 1
8 B8713.0118 Chiawe lerma pignone per bloccaggio Pinion refaining wrench lor Cle d arral pignon blocage * Halteschiissel i
ghiera (per pignone Z=15) bocking rim [pinion Z=15) écrou {pignon 2=15) Ritzel 2=15 1
& BBT13.0M20 Estrattore per perni bitanciere RAocker pin exiractor Extracteur axes culouleur Abzigher Iir Kipphebelachse 1
0 §8712.0130 Chiave per smonlare alberi Timing shalt removing Clé démontage arbres Schilssel fir
distribuzione wranch disiribution Nockenweile 1
1" 887120131 Altrezzo per montare | due plck-up Pick«up assembling ool Oull pour monter Werkzeug Tlir
les deux pick-ups Pick-up - Montage 1
12 BET13.M32 Attrezzo per controlio anticipo con Advance checking indicalor Outll pour conirdle avance Verzindungstellseheibe
luce siroboscopica with sirgboscope Rght Alampe stroboscopique liir stroboskopisches Licht 1
jb] 88713.0133 Esiratiore per grupps valano Flywhaeel-gear sel Exlracieur pour groupe Abziaher fir
ingranaggio axlracior volanl engremage Schwungrad ]
1 B88712.0258 Estratiore per coparehia lalo rizione Cluteh cover exlraclor Extracteur pour couverche Abzieber tir
clie embrayage Kupplungdeckel 1
15 a8713.0262 Spina par montare | bilancier Rpcker agsembling pin Cheville -guide pour Fiihrungsstift i
| manter culbuteurs Kipphebe montage 1
1 BET13.0270 Estratiore par cuscinetto (75120 2054) Bearing exiractor Extractour pour coussinets Abzieher hir Lager M.F 1
s 120 P \._pa\ B\F\-af mz...v\-f-\ L'.')?"aa
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= AVVIAMENTO -- STARTING Drwg
QMEC:@T" DEMARRAGE ~ STARTVORRICHTUNG 900 rervica Tenls
sos ot na . bt oAy
" S COBE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNMUNG VALIDITE SUARTITE
CODE Nr. LTIG MENGE
1 0769.07.300 Leva avviamenio completa Starier lever Lévier démarrage Kickstarler 1
2 0755.07.180 Rondella ©28,5x2 35x0,5 Washer Rondella Unterlegschaibe 1
3 0755.07.120 Boccola per perno avsiamento Bush Douille Buchse 1
[} 0753.07.180 Ingranaggio avviam. Z=36 Start gaar Engranage Zahnrad 1
s 0759.07.130 Rondells 24, 5x235,8x0,2 Washar Randelle Unterlegschelbe 1
- 0758.07.135 Rondella @24 52035,820,3" Washer Rondelle Unteriegschaiba 1
- 0031.48.350 Aondella (024 5x235 8x0,5 Washer Rondelle Unteriegscheiba 1
1 TA500.2484 Anelio Seeger 24E Aing Anneau Seegerring 1
T 0755.07.195 Innesto scoravole Siid. coupling Baladeur a crabols Mitnehmer 1
] 0747.07.180 Molta prami-innesla Spring FResson Feder 1
L] O74AT.O7.170 Scodelling fermo molia Spring cup Cuvette Federteller 1
10 0400.16.290 Aneilo elastico & =20 Spring ring Anneau dlastique Sicherungsring 1
" 0150.13.240 Rondella @17, 6x225%0,5 Wagher Unlerlegscheibe 1
12 0755.07.020 Vite TE MEx) speciale Screw wis Schraube 1
3 73262.0868 Aondella ©8,4x218x2 Washer Fondelle Unierlegscheibe z
4 70915.2125 Vite TE MBx20 Scraw Wis. Schraute 1
15 0755.07.010 Molla ritarno leva avviamento Retumn saring Fesson Fader 1
16 0r59.07.110 Perno avviamenio Spindle Arbre démarrage Kicksiarierwells 1
17 O7TE8.28.340 Vite TCEI MEx30 speciale Scraw Wis. Schraube F.M, 1
- 71502.2138 Vite TCEI MEx30 Seraw Wig Schraube DM 1
3 0851.75.130 Spina Mx22 Splie pin Gouphlie Federhiilsa 1
19 0769.07.330 Malla scatlo lava Spring Fesson Feder i
20 TEEI5.0740 Slera [27.144) Bal Bille Kugel 1
21 0022.16.260 Rondella 220,2x232x1 Washer Fondelle Unterlegscheibe 1
22 0755.07.350 Gomming par leva Rubber Caoutchouc Kickstartergummi 1
21 0400.49.160 Guarmzions «0-Ring- Gasket Joint C-Ring 1
24 079a.51.10 Busia guarnizioni @ gommini di tenuta Gaskel and seal ring set Jeu joints el caoulchoucs Gummi und Dichiungssatz 1
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TAV.
— COMANDO CAMBIO — GEAR CHANGE Drwg.
QUE’W'II'" BOITE A VITESSES - SCHALTUNG 900 REPLICA ;;:"
N. CODICE * YALIDITA QUANTITA
Pgs. :?":o“a: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ;:‘i}g‘l}g ﬁ::“;:

i CODE Mi, GULTIG MENGE

1 0768.13.150 Sellore con asta Seclor gear Secteur dentd Zahnssgment 1

2 73512.0979 Anglto Ideal DS Ring Annesu Icdealring 1

3 0E50.49.045 Rondella 312,5x318x0,5 ‘Washer Rondelle Unlerlagschelbe 1

L] 0799.13.085, Dado aulobloccants MG Nut Ecroii Multar 1

5 0799.13.250 Settore denlalo Seclor gear Secteur denlé Zahnsegment 1

5 079913105 Eccentrico Eccantric Excenirique Exzenlerschraube 1

7 0799.13.115 Forcella del seletiore Fork Fourcha comm Gabel 1

L] 0799.13.045 Rulling 24x12 Roller Rouleau Walze 4

8 0799.49.335 Perna fulcro seltore denfato Axle Fivot Stift 1
] 0799.13,050 Aoselta larma rullini Washer Rondells Scheibe T
" 72094 1624 ite TSPEI MBx16 Screw Vis Schraubs 1
12 0400.13.055 Rondella ©36,5x042x0,2 Washer Rondelle Unlerlegscheibe 1

- 040013050 Rondella 236, 5x242x0,5 Washer Rondelle Unlerlegscheibe 1,
13 0755 13.080 Forcelia innesto marce 1a-28-53 Fork 1-2-5 gear Fourche 1-2-6 vil, Schaltgabel 1-2-5 Gang 2
1 0799.13.070 Perno per forcella Fork pin Ane comm, lowrche Schaligabelachse 2
15 0755.13.080 Forcella innesio marce Ja-4a Fork 3-4 gear Fourche 3-4 vil Schaltgabel 3-4 Gang 1
16 0799.13.400 Tamburo cambio Drum Tambour Schaltwalze 1
17 0755.13.055 Rondella £12,5x220x0,2 Washer Rondelle Unlerlegscheite 1
= 0755.13.060 Rondella @12 5x@20x0.8 Washet Rondelle Unterlegscheibe 1
18 721951017 Vita 5T con intaglio M4x3 Screéw Vis Schraube 1
19 0759.13 330 Camma spia lofle MNeutral gear warn. Came da témain Nae kan

light cam wit. au point mort 1

20 0799.49.065 Interruttore per spia folle Warn. fight switch Imterupleur témain Konirollampaeschalter i
2 0798.49.053 Supporto nterrutiore Switch support Support intarrupt. Schalterhalter 1
b 0400.13.030 Rondella curveta 5,4 Washer Rondalle Scheibe 1
3 0480.49.050 Vile TCE! MBx75 Screw Vis Schraube 1
4 0769.13.130 Vile speciale Special screw Vis spécale Epezialschraube 1
% . 0224.02.525 Guarnizione Gasket Joint Dechiung 1
b 0E660.13.140 Molta scalto marce Spring Ressorl Foder 1
n 0860.13,135 Punialing scallo marce Peg Tige Stange 1
o 079048345 Pernetic di riscontro Pim Fivol Sl - 1
b 0799.13.090 Rendella ©12.2x026x1 Washer Rondelle Scheibe 1
30 0798.13.110 Molla ritorno leva Return spring Ressort retour Feder 1
a 73512 D624 Anelio |deal D& deal ring ‘Anneau deal Idealring 1
a2 0400.30.025 Rondella &7 451 3x0.5 Washer Rendelia Schaiba 2
3 0799.13.120 Molla premi foreella Spring Ressorl Fader 1
] 0799,13.035 Raondella 33,1621 4x2 Washar Rondelle Schelbe 1

I
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TAV.
r-l-—-" CAMBIO-FRIZIONE - GEAR CHANGE-CLUTCH 900 Drwg. 3
TJUICIAITHN | soite A viTESsES-EMBRAYAGE - SCHALTUNG-KUPPLUNG  F.M. 092619 REPLICA | Tabe
pos| : sauere | gumee
o8 coce o DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG L 2oL
COOE Nr GULTIG MENGE
1 0755.16.410 Leva camando frizions Clutch lever Lovier embrayage Kupplungshebe! 1
2 075588385 Rondella @ 21x3 34x0,.2 Washer Randelie Distanzscheibe 1
= 0755 88.350 Rondella & 21x3 34x0,3 Washer Rondelie Distanzscheibe 1
- 0759 16.125 Rondella @ 21x3 34x0,5 Washer Rondelle Distanzscheibe 1
- 0755.16.120 Rondefla @ 21x2 34x1,5 Washer Randalle Distanzscheibe 1
- ) 0755 16085 — Ingranaggio canduttora ridur, Z=24 Driving gear Engrenage conduc Zahnrad 1
[ 0755,18,025 Arello di fermo Stop ring Bague de fix. Sicherungsring 10
5 Q755.16.015 Ronceila di ras. seenal. spess. 0.5 Thrust washer Rondelie Distanzscheibe ]
[ O755.16.081 = | Ingranaggio condolio 5* vel. =22 DOriven gear Engrenage conduil Zahnrad 1
7 0755.16.070 - Ingranaggio condolio 3* vel. 7=26 Criven gear Engrenage conduit Zahnrad 1
a 0755.16.112 Albero secondario Layshalt Arbre secondare Abtriebswelle 1
k] 0755.16.060 Ingranaggio condollo 2 vel. =30 Driven gear Engrenage condult Zahniad 1
0 D755.16.050 Innesto scorravole 14 vel, Shilt Embiayags Schalimulla 1
1" 0755.16.220 Bocesla par ingran. eondolio 1° vel Bush Dauille Buchse 1
12 0090.47.230 Rondaila ras. © 20,102 33x) Washar Fondalle Distanzschaibe 1
13 D755.18.210 Ingranaggks condolto 14 vel Z=34 Driven gear Engrenage conduit Zahnrad 1
w 0755.16.320 Cuscinello a rullini & 25x8 3521 FAoller bearing Roulement a a'guities MNadallager 1
% 0150.16.030 Rondella ras. @ 25 2% 32,5205 Washer Randelte Distanzseheibe 1
"% TE115. 2568 Cuscinatio & 25x5 4 7x12 Bearing Roulemant Hupellager 1
1T 75380 2566 Cuscinette @ 25 52x15 Bearing Roulament Kugellager 1
19 0400 16.570 Vite regisiro 'riziene ME Screw Vis Schraube 1
(1] 72515.0827 Dade esagonale MBxS Nut Ecrou Mutier 1
K 71502, 1301 Vile TCE| M5x10 Screw Vis Schraube F.M.091266 6
- 71502.1309 Vile TCE! M5x16 Scrow Vis Schraute D.M. 031267 ]
2 0400.16.560 Rongella @ 5,220 1451 Washer Rondelle Unteriegschebe 6
-t Q480.16.550 Molla irizione Spring Ressort embrayage Feder F.M.091266 1
- 0799.16.550 Molla frizione Spring Ressorl emmbrayage Feder D.M. 021267 &
2 0755.16.543 Scedelling par molia Spring plate Plague ressor! Federhllse g
) 0755.16.630 Spingidisco Pressure plale Fousse-disque Druckplatle 1
5 0759.16.533 Diseo condullore a denll piegati Driving disc Disque conducteur Belagscheibe 1
6 075516670 Disco condolte Driven disc Disgue conduit Stahischeibe 7
P 0755.16.530 Disco candutiore Driving disc Disgue eonducteur Belagscheibe 7
bl 075216670 Disco congotio a denli piegali Driven disc Distue conduit Stahlscheibe 1
2 Dan0 47 030 Fondelta di sicwezza Lock washer Rendelle de suralée Sicherungsblecn 1
0 0799 16.900 Coppia campana frizione Clutch housing with Cage embrayage avec Kupplungskark mit .
ingtanaggio abero motore crankthall gear angianage wishreguin Kutbelueieiahesad '
n 0400.16.270 Spina elastica spaceala 2 2,8x25 Split drift Goupiiie Federhiilse 1
n O755.16 260 Parno per leva hizione Lewver pin Goujon Siily 1
1 0755.16.040 Ingrenaggio conduliore 5% vel 2=31 Driving gear Engrenage conducteur Zahnrad 1
H G758.16.504 Tamburo frizione Cluich drum Tambouwr embr Kupplungskern F.M.091266 1
- 0799.16.580 Tambura frizlone Cluteh drum Tambowur embr Kupplungskemn D.M. 031267 1
kL] 0755.16.030 Ingranaggio condutione 3* val. Z=27 Driving genr Engrenage conducteur Zahnrad i
kL] 0400.47.040 Dado esagonala M20x1 Mt Ecrou Multer 1
ar D755.16.010 Albero primaric cambio Z1=10 22=24 Main sha'l Arbre primaire Haupiwelle 1
kL 079216820 ~ Distanziale & 25 5x& 40xd & Dislance piece Entretoise Distanzhilse 1
» 0755 16.300 Ingranaggio uscita moto Z=30 Gear d Engrenage - Zahnrad 1
L 0755 16.095 Distanziale & 4060 45014 Distance piece Entratoise Distanzhilise 1
“ 0759 16.090 Pignone catena Z=15 Chain sprocksl Figngn Ritzel 1
= 0755.16.090 Pignone catena 2=16 a richiesia Chain sprocket Pignan Ritzel 1
a2 T6800,3380 Ghiara di lissaggio Ring nut Bague Mutmuller 1
3 0755 16 105 Anela di tenula Sealring Annaau d'elancheite Diehiring Q}

o~
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TAV.

— CAMBIO-FRIZIONE - GEAR CHANGE-CLUTCH B 3
j!—.“@ﬂ -"- " BOITE A VITESSES-EMBRAYAGE - SCHALTUNG-KUPPLUNG F.M. 092819 900 REPLICA ;llﬂc
ild
ros | EoRtier e | gumny
0 e EODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VaLIDHE iy
CODE Mr. GULTIG WENGE
|
“ 0759.16.240 Astina comanda rizions Cantrol rod Tige de commande Stange 2
@ THETD.2030 Rultino 57 16" x5/16" Roller Rouleau Walze ?
“w 075516 046 Rondella di larmo Lock washar Rondelle de girelé Sicherungsblech 1
a7 0755.16.330 Cuscinatto a rullini @ 22x@ 2820 Roller bearing Roulerment & aigullies Nrdallager 1
I3 Q755.16.075 Anello di arresto Cim26,2 Slap ring Bague d'arrd) Ring !
1] TEATD.1608 Rufling 6x6 Raoller Rouleau Walze 2
0 76835.0820 Slera 518" Ball Bille Kugel 1
51 0759.16.250 Punialing com. {rizione Peg Tige Stange 1
k- 71502.2130 Vite TCE| M8x25 Scrow vis Scharaube '
-53 0799.49.510 Coperchio lato catena Chain side cover Couvercle cdté embe Dechel 1
54 0400.49.055 Vite TCEI MEx25 Screw Vis Schraukbe 3
55 0400.47.058 Rondella & 30.5x2 37102 Washer Rondelle Scheibe 1
- 0400.47.059 Rondelia & 30,52 37x0.3 Washar Fordelle Scheibe 1
- 040047060 Randealla 2 30.5x237x0.5 Washer Fondeile Scheite '

|
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CAMBIO-FRIZIONE - GEARCHANGE-CLUTCH

TAY.

Ir Drwg,
guglﬁ]-‘r“ BOITE A VITESSES-EMBRAYAGE - SCHALTUNG-KUPPLUNG  D.M. 092820 900 REPLICA Ll‘:l-
POS W._CODICE [ y VALIDITY SUANTITe
W ﬁfoéu';% DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE QUANTITE
- CODE My i MENGE
1 0755.16.410 Leva comango Irizione Clutch lever Levier embrayage Kupplungshebel 1
H 0755 86.295 Rongella @ 21xE J4x0,2 Washer Rondaile Distanzschaibe 1
0755.86.390 Raondella @ 2122 34x0,3 Washer Rondeile Distanzscheibe 1
- 0758, 16125 Rondetla © 2120 34x0.5 Washer Rondalle Distanzschaibe 1
- 0755.16.120 Fondeila & 21x& 34x1,5 Washer Rondalia Distanzscheibe 1
3 0755 16.085 Ingranaggio conduttore rduz, Z=24 Driving gear Engrenage conduct Zahnrad 1
L 0755 16.025 Anello o fermo Slop ring Bagum de fix. Sicherungsring 10
5 0755 16.015 Rondelia di ras. scanal. spess. 0.5 Thrus! washer Rondele Distanzscheibe 5
. 8 078916 080 Ingranaggio condatio 5° vel. 2=22 Driven gaar Engrenage conduil Zahriad 1
7 0799.16.070 Ingranaggio condotio 3* vel. 2=26 Drivan gear Engrenags conduil Zahnrad 1
3 0755.16.113 Albero sacondario Layshan Arbre secondalre Abiriebswelle 1
E] 0799 16.060 Ingranaggio condetto 2 vel. Z=30 Driven gear Engrenage conduit Zahnrad 1
o 0799.16 050 Innesto scorrevols 1° vel Shin Embrayage Schaltmulie i
1" 0755.16.220 Boccola per ingran condotio 1% vel, Bush Dauide Buchse 1+
L 0090.47 230 Rongella ras. & 20,123 33«1 Washer Rondelle Distanzscheibe 1
3 0799.16.210 Ingranaggio condotto 1" wel, Z=34 Driven gear Engrenage concull Zahnrad i |
4 0755.16 320 Cuscinetta a rulling 22 252 35x1 Rallar bearirg Roulement a alyuilles Madellager 1
L] 0150.16.030 Rondella ras & 25,2x2 32.5x0,5 Washer Rondafle Distarzschabe 1
1§ 751152566 Cuscinetio @ 25x2 47212 Bearing Roulemant Kugellager 1
W 75380.2566 Cuscinallo & 25x@ 52615 Bearing Rovlement Kugellager 1
1] D400.16.570 Vite registro Irizione MB Screw Vis Schravbe 1
L] 712515.0827 Dado esagonale MBxS Nut Ecrou Mutter 1
0 71502 1309 Vite TCEI M5x16 Screw Vis Schraube 6
i 0400.16.560 Rondella (2 5,2x0 1401 Washar Rongede Unterlegscheibe 3
n 0799.16.550 Molla frizione Spring Ressorl embrayage Feder 5
) D755.16.543 Seodeliing per Molla Spring plale Plague ressort Fegerhiilsa ]
M 0755.18.630 Spingidisco Eressure plaie Pausse-disque Druckplatte 1
% 0758.18.533 Diseo conduliore a denti plegali Driving disc Disque conducteur Belagschelbe 1
2 0755.16.670 Disco condolio Driven disc Distiue canduil Silahischaibe T
a 075518530 Disco condutiore Driving disc Disgue conducieur Balagscheioe 7
2 0758 16.670 Disco condotto a danli piegatl Drivan disc Disque conduil Stahlschaibe 1
Fa 0400.47.030 Fondefla di sicurezza Lock washer Rondelle de siretd Sicherungsblech 1
] 0798.16.900 Coppla campana frizione Clutch housing with Cage embrayage avec Kupplungskorb mit
ingranaggio albero molore crankshall gear engrenage vileorequin Kurbelwellezahnrad 1
Hn 0400 16.270 Spina elastica spaccata @ 2,8x25 Split drift Goupille Federhilse 1
a2 0755.16.260 Perna per leva Iriziona e Lever gin Goujon Siift 1
3 079916040 Ingranaggio condultore 5° vel. Z=31 Driving gear Engrenage conducteur Zahnrad 1
u 0798.16.5590 Tamburo Irizione Clutch drum Tambaour embr, Kupplungskern 1
L] 0788.16.030 | Ingranagglo conduttora 3* vel. Z=27 Driving gear Engrerage conducieur Zahnrad 1
% 040047040 Dade esagonale M20x1 Hut Ecrou ' Mutter 1
n 0755.16.010 Albero primario cambla Z1=10 22=24 Maim zhall Arbee primaice Hauptwelle 1
» 0799.16.820 Distanziale © 25,5x2 40x4,8 Distance plece Enlratoise Distanzhiilse 1
n 0799.16.300 Ingranaggio uscita moto 2=30 Gear Engrenags Zahnrad 1
L 0755.18.095 Distanziale & 40D 45x14 Distance piece Entretoise Distanzhiiise ]
L 0759.16.090 Pignons catena Z=15 Chain sprockel Fignon Ritzal i
o 0755.16.080 Pignona calena Z=16 a richiesta Chain sprocket Figran Ritze! 1
L TER00.3380 Ghiera di fissaggio Ring nut Bague MNulmuiier 1
L] 0755.16.105 Anelio di tenuta Seal ring Anneay d'alancheié Diehiring 1
“ 0759.16.240 Astina comanda fricione Control rod Tige de commande Stange 2
" T6870.2030 Rulling 5/16"x5/16" Foller Rouleau Walze
% O755.16,046 Rondeila di ferma Lock washer Rondelle de slreté Sicherungsblech
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CAMBIO-FRIZIONE - GEARCHANGE-CLUTCH

900 reruica

TAV,

Drwg. 4
Table

BOITE A VITESSES-EMBRAYAGE - SCHALTUNG-KUPPLUNG D.M. 092920 b
N. CODWCE VALIDITA® QUANTITA®
!:s. 3?.%&0:% DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ::t}s}}: gﬁ::}:;;
3 CODE Nt GULTIG MENGE
47 0755.16.330 Cuscinetio a rullind @ 22x@ 26x20 Roller bearing Roulemant & siguilles Nadellager 1 .
48 T6266.2872 Anello di arresto Stop ring Bague d'arrdt Ring 2
L 78870.1608 Rulling 66 Roller Roulaau Walze 2
50 T6835.0820 Slera 5/16" Ban Bille Hugel 1
5 0759.16.250 Punialing com. frizione Peg Tige Stangs 1
52 715022130 Wite TCEI MBx25 Screw Vis Schraube 1
53 0799 48.510 Coparchio lalo calena Chain side cover Cowvercle chble ambr Deckel 1
5 0400 49.055 WVite TCEI MEx25 Screw Vis Schraube 3
55 0400 47.058 Rondella & 30,502 30,2 Washer Fondelle Scheibe 1
- 0400 47,059 Rondella @ 30,503 37x0.3 Washer Rondelle Scheibe 1
- 0400 47.060 - Washer Rondelle Scheibe 1

Rondella @ 30,562 3705

v
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CILINDRI - CYLINDERS Drwg.
USRI | cvinores - zvunoer 900 repvica Teble
i
) YT weeny | sy
POS: COnE He. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG yaLIDIES L
CODE Nr, LTIG MENGE
1 ars9.17.107 Cilindro verticale @ 86 Vert. Cylindar Cytindre vert. Zylinder, scheitelr. 1
2 0758.17.207 Cilindro orizzontale @ 86 Horiz. Cylinder Cyfindre hor. Zylinder, horiz, 1
a 0470.17.030 Guarniziona «D-Ring= Gasket Joint O-Ring 2
[l 0755.17.125 Boccola di fl, @ 4x2 8x15 Bush Douille Buchse 2
5 0759.17.120 Canna gilindro Cylinder lingr Chemise cylindre Leufbuchse 2
3 0758.17.130 Boccola di rif, @ Bx3 12x19,5 Bush Douille Buchse 3
7 0755.17.030 Guarnizione «0-Ring= Gaskel Joint 0-Ring 3
a 0755.17.020 Guarnizipne cilindro orizz. carter Gaskel Jaint Fussdichtung A
a9 0785 17.010 Guarnizione cilindro vertic, carter Gaskel Jeim Fussdichtung 1




TAV.6 SUCEAT200 reruca




— IMBIELLAGGIO — CRANKSHAFT
IUERITH | vicesreauin' - kurseLwELLE 900 repuica
Py VALIDITA' QUANTITA
FOS CODE Ha DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG yapar SUANTITE
H M LoD GUL MENGE
CODE Mr

1 076947100 Imb:eilaggio {perno & 38) Crank shaft Vilebrequin Kurbelwalle 1
2 0759.29 180 Linguetta incastala 4xdx25 Woodrull key Cié Woodrutt Passteder 2
3 040047170 Dischetto di chiusura Disc Disque Verschiussblech 2
‘4 061547456 Spinollo & 20x59 Gudgeon pin Axe de pision Kolbenbolzen 2
5 0759.47.200 Boccola normale Bush Diauille Buchse 2

- 0759.47 295 Boccola magg. 0,05 Bush, overs, Dauille majorée Buchse 2
L] 077547 358 Gruppo bielle (perno @ 38) Connacling rod assy Sielles Piguelsats 1
i 061547 490 Busta segmenli normale @ 86 Aing sal Jau segments Kclbenring-Salz 2
0615 47 580 Busta segmenti D 86 magg. 0.4 Ring so1, gwars. Jeu sagmants major. Kalbenring-Salz 2

- 061547 690 Busta segmenli 286 magg. 0,6 Ring set, overs. Jeu segments major. Kolbensing-Salz 2
8 0615 47 466 Anello elastico Circlip Bague lix, Sicherungsfing 4
] 0759 47 407 Pisione normale compl. £ 86 Pistan Fislon Kolben, kpl. 2
- 075947 507 Pislone completo & 86 magg. 0.4 Pision overs. Piston majore Kolben, kpl. 2
- 0759.47 607 Pislone completo O BE magg. 0.5 Piston overs, Piston majore Kolban, kpt 2
10 075547 080 Linguatta incastrata Sx5420 Woodrulf key Cle Woodrufl Passtedes 1
n 741211005 Lingualla incasirala 5x5 Woodrult key Ciw Woodruf? Passieder 1
L} 0755.47 000 Dade esagonale M24x1.5 Hex. nui Ecrou hex. Multer 1
12 075547 095 Rosetta con nasetto & 24,5 Tab washer Rondelle de sec. Sicherungsblech 1
" 0799.47 010 ingranaggio Z=32 Gear Z-32 Engrenage Z =32 Zahnrad Z=32 1
5 0799 50 160 Vaolano Flywheel, Valant Schwungrad 1
1% 0799 50 175 Spina cilindrica & 8 Pin Gougllle Splint H
7w 0799 50 180 Vile spaciale TSPEI MBx20 Screw Vis Schraube 6
18 0755 47 050 Rondeila & ras. 3 36.5x248x0.2 Thrust washer Rongelle de butas Cistanz scheibe 1
- 075547 060 Raondella di ras. @ 36.5x2 48x0,3 Thrust washer Raondelle de butéde Distanzachesbe 1

- 0755 47.070 Rondella di ras. @ 36.5x2 4 8x0,5 Thrust washer Rondelle de bulée Distanzscheibe 1
19 D769.47 077 Boccolg Bush Douille Buchse 1
n 040032420 Spina elastica @ 5,4x12 Solit drin Goupille Faderhiisa 1
u 0600.47.210 Grano likehiato M18x1 Dowel Téton Gewindestift 2

|
—_———— e —
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TESTA VERTICALE -
CULASSE VERTICALE -

VERTICAL HEAD

STEHENDER ZYLINDERKOPF

900 repica

TAY,

o T

e —— I —
e ——————————————————

Bild
co - VALIITA® QUANTITA'
ool Na: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG yiunny TUANTIVE
CODE Ne GULTH MENGE
1 71502, 1627 Vite TCEI MEx18 Screw Vis Schraube "
2 0759.82.270 Coperchio supporto distribuz Cover Cauvercle Deckel 1
] 71264,1298 Vite TC M5x18 Screw Vis Schiavbe 1
4 0250.70.223 Guarnizione & 5,33 1021 Gasket Joint Dichtung 1
5 0775.92.580 Condolto aspiraz. per PHM 4085 Inlect duct Conduite admigs. Ansaugsiutzen 1
§ 0501.92.330 Dado elastic-siop M8 Nut Ecrou Stopmutter 2
7 0765.92.570 Guarnizigne condoMo aspirazione Gashet Joint Dichiring 1
L] 076592 195 Rondeila di rasamente @ 10,50 1501 Thrust washer Randelie de bulée Dislanzschalbe 2
- 076592205 Rondeila di rasaments & 10.5:3 15.0,2 Thrust washer Rondelle de butée Distanzscheloe 2
- 0765.92.130 Rocdella di rmsamento & 10,53 15x0,5 Thrust washer Rondeflie de bulée Distanzscheibe 4
- 076592 185 Rondelia di rasamento & 10,522 15x1 Thrust washer Rondaila de butée Distanzscheibe 8
] 0765.92.240 Perno bilanclere Rocker arm pin Axe culbuleur Kipphebelachse 4
- 0765.92.245 Berno bitanciere magg, 0,02 Rochker arm pin Axe culbuteur Kipph sbelachse 4
0 0765.92.180 Bilanciere chiusura Closing rocker-arm Culbuteur ferm, Schilesskinphatel 2
" 0765.92.170 Bilanciere apertura Open rocker-arm Culbuteur ouv Gifrungskipphebel 2
H 0755.92.285 izl hietto valwole Gasket Joint Dichlung H
1 075592 293 Coperchietio valvole Volve cover Couvre-soupapes Ventildeckel 2
T 040049 055 Vite TCEI M6x25 Screw Vg Schraube B
L] 0759 92 643 Cappellolio poria-cuscinello Cap Capuchgn Lagerdechel 1
1% 0755.92. 310 Guarnizione cappelicito Gaskal Jint Cichiung 1
LL 075992357 Testa verlicale nuda Bare werl. head. Gulasse verl nue Zylinderkop! 1
0758 92 027 Tesia verticale complata Completa vert, head Gulasae vart compl Zyhinderkopt pl. 1
8 0765.92 370 Seda valvola aspiraz. normale Iniet-valve seat Siéqe scupape adm. Einlass-Silzring 1
- D765.82.375 Sede valvola aspiraz. magg. 0.02 Inlet-valve saal Siege scupaps adm Einlass-Silzring 1
= D7E5.92.3T6 Sede valvola aspiraz. magg, 0,09 Inlal-valve seal Siege spupapa adm. Eirlass-Silzring 1
s 0785.92.377 Sede valvo'a aspiraz magg. 0,14 Tnlat-valve seal Sieqé soupapa adm. Einlass-Sitzring 1
" 076582110 Valela aspirazione © 40 Inlet valve Soupape admission Eintags-Venlil 1
n 0765.92.380 Sede valvola scarizo normale Exhaust valve-seal Siege soupape échapp. Auslass-Sitzring 1
- 0765.92.388 Sede valvola scarico magg. 0,02 Exhaus! valve-seat Swege soupape échapp. Ausiass ing !
- 0765.92 386 Sede valvola scarico magg. 0,09 Exhaust valve-seal Siege soupape échapp Auslass-Sitzring 1
- 078592 387 Siede valvola scarico magg. 0,14 Exhaus! valve-seat Siérge soupape achapp Auslass-Silzring !
N 0765.82.120 Valvola scarico @ 36 Exhaust valve Soupape échappern, Auslass-Veantil '
& 01152010 Grano di centraggio & 5 Dowel Téton Passiill 1
2 0755.92.285 Gyarnizione supporto distribuz, Gaskal Joint Dichlung 1
e 0755.92.585 Bussola parta-cuscinelta normale Bush Douit'e Buchse !
- 075592 567 Bussola magg. 0,05 Bush, overs Doville majorée: Buchse 1
L 0755.92.550 Supporlo disirbuzione Timing supper! Support distribution Lagerflanscn 1
] 0755 92.280 Guarnizione cop. supp. distribuz. Gasket Jaint Dichlung 1
L 0755 92,255 Distanziale @ 152 20x13,7 Distance piece Entreloise Distanzhilise 1
L 0755.92 245 Distanziale @ J0w 35x4,7 Distance piece Entrelgise Distanzhillse 1
L 751201562 Cuscinetio @ 15x2 35x11 Bearing Roulement Kugellager 3
£l 07TE5.92 380 Guidavalvois aypiraz. normale Inlel valve-guide Guide-soupape adm Einlass-Vertiihrung 1
= 0765.92.395 Guidavalvoia aspiraz. magg. 0,03 Intet valve-guide Guide-soupaps adm Einlase-Ventillikrung ]
¥ 0765.92.396 Guidavalvola aspiraz. magg. 0,08 Inlet vihe-guide Gulda-soupape adm, Eirlass-Yeniilfihrung 1
= 0765.92.397 Guidavalvola aspiraz. magg. 0.09 Inlel vahve-guide Gulde-soupape adm. Einlass-Veniilfihrung 1
n 076592410 Guidavaivois scarico normale Cullet valve-guide Guide-soupape &chapp. Avslass-Ventillihrung 1
= 076592415 Guidavatvola scarico magg. 0,03 Cutlet vakve-guide Guide-soupape échapp. Auslass-Ventilfibrung 1
076592416 Guidavalvela scarico magg. 0.06 Cutlet valve-guide Guide-soupape échapp. Auslass-Vertillihrung 1
¥ 0765.92.417 Guidavalvela scarico magg. 0,09 Cutlet valva-guide Guide-soupape échapp. Auslass- Vertillihrung 1
R 0603.92.150 Gommino per vaivola Fubber Caoutchouc Gummistick H
I L 0765.92. 140 Molla per valvala Walve spring Ressor| souzape Feder 2
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| = TESTA VERTICALE - VERTICAL HEAD ;::'
| @UE@W" CULASSE VERTICALE - STEHENDER ZYLINDERKOPF 900 REPLICA :_.I:u 7
i
W copicE " vauoma: quanmiTa’
F o E??o'x‘:%’ DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ;.Umg QUANTITE
CODE Nr. GULTIG MENGE
kT 0723.92.500 Registro bilanciers §2 Adjustrnent Aéglage Ventlilkappchen 2
== 0723.92.535 Registro bilanciere #2,05 Adjustrment Aéglage Ventilkippchen 2
0723.92.501 Ragistro bilanciere §2.1 A djustrnent Aéglage Ventilkiappchen 2
— 0723.92.545 Regisiro bilanciere #2,15 Adjustrnent Reglage Ventilkippchen 2
e 0723.92.502 Registro bilanciere $2,2 Adjustrment Réglage Venlilkippchan 2
e 0723.92.555 Regisiro bilanciere #2,25 Adjusirment Réglage Ventilkiippchen z
- 0723.92.503 Regisiro bilanciere #2,3 A djustment Aeglage Ventilképpchen 2
- 0723.92.565 Regisiro bilanciere #2.35 Adjustment Reglage Wenlilkappchean e
- 0723.92.504 Regisira bilanciers #2.4 Adjustment Aeglage Wenlilkiippchen 2
= 0723.92.575 Regisiro bilanciere #2,.45 Adjustmant Riglage Venlilkiippchen 2
0723.92.505 Regisiro bilanciere #2.5 Adjustrment Réglage VenlllkBppchen 2
- 0723.92 585 Regisiro bilanciere #2,55 Adjusimant Réglage Venlilkdppchan 2
- 0723.92 506 Regislro bilanciere #2.6 Adjusiment Réglage Ventilkdppchen 2
- 0723.92.505 Regisiro bilanciere #2,55 Adjustrment Réglage Ventiikiippchen 2
- 0723.82 507 Regisiro bitanciere #2,7 Adjusimant Reglage Ventikippchen 2
- 0723.92.605 Regisiro bilanciers #2,75 Adustment Reglage Ventilkiippchen 2
- 0723.92.508 Regisiro bitanciere #2,8 Adjusiment Reglage Venlilkdppchen 2
- 0723.92.615 Registro bilanciere §2,85 adjustment Réglage Wentiiopchen 2
- 0723.92 509 Regisiro bitanciere #2,9 Adjusiment Réglage Venlikappchen 2
- 0723.92.625 Registro bilanciere #2,95 Adjusiment Réglage Venlixiopchen 2
- 0723.92 510 Regisiro bilanciere #3 Adjusiment Réglage Venlilkappchen 2
- 0723.92.635 Registro bilanciere #3,05 Adjusiment Réglage Venldsappchen r
- 0723.92.511 Registro bilanciere 3,1 adjusiment t Reéglage Venlilkaopchen 2
- 0723.92.645 Regisiro bilanciere ¥3.15 Adjusimant Reéglage Venlilxacpchen z
- oraa.e2 512 Registro bilanciere #3,2 Adjusiment Reglage Venlikiopchen 2
- 0723.92.655 Regisiro bilanciere £3,25 Adjusimant Réglage Venlilwdppehen 2
- 0723.92.513 Regisiro bilanciare §3.3 Adjusiment Reglage Venlilkappehen 2
- 0723.92.675 Registro bilanciere #3 35 Adjusiment Réglage Venlil<dzpehen 2
- 0723.92.514 Regisiro bilanciere §3 4 Adjusiment Réglage Venlilxappchen 2
= 0723.92.685 Regisiro bilanciere ¥3 45 Adjusiment PRéglage Venlilkappochen 2
- 0723.92 515 Regisiro bilanciere #3.5 Adjustmant Réglage Venlilkdppchen 2
- 0723.92.635 Regisiro bilanciere §3,55 Adjusiment Réglage Venlilkdzpchen 2
- 0723.92.518 Regisiro bilanciers §3.6 Adjusiment Réglage Ventilkdppehen 2
- 0723.92,705 Regisiro bilanciere #3 65 Adjusiment Réglage Venlilkdppchen 2
- 0723.92.517 Registro tilanciere §3.7 Adjustment Réglage Wenlilkappchen 2
. 0723.92.518 Regisiro bilanciere #3.8 Adjusiment Réglage Venlitkiippchen z
- 0723.92.519 Regisiro bilanciere #3.9 Adjusiment Réglage VenlilkBppchen 2
= 0723.92.520 Registro bilanciere 4 Adjustment Reglage entitkdppchen 2
= 0723.92.521 Regisirg bilanciere #4,1 Adjusiment Reéglage Venlilkippchen 2
3 0723.92.522 Regisiro bilanciere #4,2 Ad|usiment Reglage Venlifkippchen 2
- 0723.92.523 Registro bilanciare 4.3 Adjusiment Fieglage Wenlilkdppehen 2
- 0723.92.524 Regisiro bilanciare Fd 4 Adjusiment Réglage Venlilkdppchen 2
N 0723.92 525 Regisiro bilanciere §4.5 Adjusiment Reéglaga Venlilkéippchen 2
= 0723.92.528 Regisiro bilanciare #4.6 Adjusimenl Réglage Ventilkippchen 2
™ 0723.92.527 Regisiro blanciars b 7 Adjustment Réglage Wenlilkdppchen 2
- 0723.92.528 Regisiro bilancisre §4.8 Adjusiment Réglage Venlilkdppchen 2
e 0723.92 529 Regisiro blanciere #4.9 Adjustment Réglage Venlilképpchen 2
0723.92.530 Regisiro bilanciere #5 Adjustment Raglage Venlifkdppchen 2
3% 0727.92.260 Semianallo Hall-ring Deml-bague Halbringe 8
¥* 0727.92.050 Scodelling ritormo #5 Relurn cap Goupelle retour Einstalindlse 2
- 0727.92.052 Scodelling ritormo 45,2 Relurn cap Coupelle retour Einstalihilse 2
_—
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CODE Nr. GULTIC MENGE

=" 072792 054 Scodelling rllorno #5.4 Relurn cap Coupelie retour Einsieihiilse H

e 0727 92,056 Scodeliino ritorno #5.6 Relurn cap Coupelle retour Einsteihiilse 2

— 0727.92.058 Scodellino ritorno #5.8 Relurn cap Coupelle retour Einstelhiilse 2

- 0727.92.060 Scodelling ritorno #6 Return cap Coupelle ratour Einstalihilse 2

- 0727 92.062 Scodellino ritorno #6,2 Return cap Coupelle retour Einstellihinse 2

= 0727.92.064 Scodellino ritorno #6.4 Return cap Coupeile retour Einstellhilse 2

s 0727 92,086 Scodelling ritorno #6,6 Return cap Coypelle relour Einsteflhise 2

= 0727 92.088 Scodelling oo §6.8 Raturn cap Coupelle relour Einstelihiilse 2

- 0727.82.070 Scodelino rilomo #7 Relurn cap Coupella relour Einstelihiilse 2

= 072792072 Scodelling ritorno #7.2 Raturn cap Caupalia refour Einstalthiise 2

= 0727.92.074 Scodellino ritano #7.4 Relurn cap Coupelle refour Einstelihiilse 2

- 0727.92.076 Scodellno ritorno #47.6 Return cap Coupalle relour Einstelhiilse 2

0727.92.078 Scodelling ritarno #7 .8 Raturn cap Coupalle relaur Einsteltiilse 2

- 0727.92.080 Seadellino ritarne #8 Return cap Caupelle retour Einistelihuise 2

- 0727.92.082 Seadeling rilome 48,2 Return cap Coupelle retour Einstelinilse 2

= 0727.92.084 Scodeling rilarnao 48,4 Relurn cap Coupelle rafour Einstellndilse 2

- 0727.92.085. Scodelling rilorno 8.6 Return cap Coupelle retour Einslallniise 2

- 0727.92.088 Scodellin ritorno 48,8 Faturn cap Coupelle retour Einstallr 2

- 0727.92.090 Scodellino ritorna @9 Asturn cap Coupetle retour Eirestal 2

- 0727.92.092 Scodellino ritorma #9.2 Return cap Coupelle retour Einslelihiiise 2

- 0727.92.094 Scodellino ritomo §9.4 Return cap Coupelbe ratour Einstalihii 2

- 0727.92.096 Scodalfing ritomo §9.6 Return cap Coupelle retour Emsislihiiise 2

ar D400.92,433 Prigioniera MEB Stud # Goujon Stehbolzen 2

I(
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N. CODICE YALIDITA: GUANTITA'
CODE He DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG by iatd ] Sy
ODE Mr. GULTIG WENGE

076592 110 Valvola aspirazione & 40 Inlet valve Soupape admiss. Einlass-Ventii 1
0765.92 370 Sede valvola aspirazions normale Inlet valve seat Siége scupape adm, Einlass-Shzring 1
076592 375 Sede valvola aspirazione magg, 0.02 Inlal valve seal Siége scupape adm. Einlass-Sizring 1
076592 376 Sede valvola aspirazione magg. 0.02 Iniet vatve seal Siége soupape adm. Eimlass-Sizring 1
0765 92377 Sece valvola aspirazione magg. 0,14 Inlat valve seal Siege scupape adm, Einlass-Silzring 1
0765 92120 Valvola scarice @ 36 Oullel valve Soupape echapp. Auslass-Ventil 1
0765.92.380 Sede valvola scarico normale Oulle! valve seal Siege soupape éch. Auslass-Sitzring 1
0765.92.385 Sede valvola scarico magq. 0.02 Oulle! valve saal Sigge soupape éch. Auslass-Sitzring 1
0765.92 386 Sede valvola scarico magg. 0.09 Oullet valve seal Sigge soupape éch Ausiass-Sitzring 1
076592 387 Sece valvola scariee rragg. 0,14 Duflel valve seal Sidge seupape éeh. Auslass-Sitzring ]
040092 433 Prigioniero M8 Slud Goujon Stehbolzan 2
0765.92.570 Guarnizione eontdotlo aspiraz. Gasket Joinl Flanschdichlung 1
0765.92.530 Condollo aspiraz. por PHM 40 BD Infel duct Corduite admiss. Ansaugstutzen 1
0501.92.330 Dado slastic-stop M8 Mut Ecrou Mutter 2
T1264.1288 Vita TC M5x8 Screw Vis Schraube 1
0250.70.223 Guarnizione & 5,3 10x1 Gasket Jaint Dichiung 1
0755.92.295 Guarnitione coperchietio vahvola Gasket Joint Dichtung 2
TI502.1627 Wite TCEl MBx18 Scrow Vis ESchraube 1
0755.92.293 Coperchistto valvole Valve-cover Cowre-soupapes Ventiideckel 2
0750 02 643 Cappailotio porta-cuscingtto Cap Capuchon Lagerdeckel 1
0400.49.055 Vitg TCEI MEx25 Scraw Vis Schravbe 8
0765.92.195 Rondel'a rasam. &1 10,52 1520, 1 Thrust washer Rondelle de bulée Distanzscheibe 2
0765.92.205 Fendella rasam. & 10.5xE 15x0.2 Thrusl washer Rondelle de butea Distanzscheibe 2
0765.82.190 Rondella rasam. & 10.5x@ 15x0.5 Thrust washer Rondelle da butée Distanzscheibe 4
0765.92.185 Rondedla rasam. & 105221521 Thrust washer Rondelle da butée Distanzscreibe B
0785.92 240 Paerno bilanciers Rocker arm pin Awe eulbuteur Kipphebatachse 4
0765.92.245 Perno bilanciere magn. 0.02 Rockear arm pin Axe culbuteur Kipphebelachse 4
07T85.92.170 Bilanciere apartura Open rockar-amm Culbutewr suverl Htnungskipphabel 2
0723.92.500 Aegistro bilanciere £2 Adjusimant Reglage Verlilkdopchen 2
723.92 538 Flagistra bilanciere #2 .05 Adjustmeant Reglage Wartilkippahen i}
0723.92.501 Regisire bilanciere 42,1 Adjustment Réglage Venlilkdppchen 2
0723.92 545 Regisiro bilanciere 42,15 Ad|ustment Réglage Verlilkdppchen 2
0723.92.502 Registre bilanciera #2.2 Adjustment Réglage Vertlikippchen 2
0723.92.555 Regisira bilanciere #2.25 Adjustment Réglage Venlitkdppchan 2
0723.92 503 Regisiro bitanciers £2,3 Adjustment Raglage Ventitkappchen 2
0723.92 565 Registro bilanciecn 42,35 Adjustment Raglage Venlilkippchen 2
0723.92 504 Registro bilanciere §2.4 Adjustment Raglage VenlilkEppchen 2
0723.92 575 Registro bilanciere §2.45 Adjustment Réglage Venlilképpchen 2
0723.92 505 Registro bilanciere §2.5 Adjustmen| Reglage Venlitkiippchen 2
0723.92 585 Registro bilanciere §2,55 Adjustment Réglage Ventilkippchan 2
0723.92. 506 Begistio bilanciete §2.6 Adjusirment Réglage Ventilkippchan 2
0723.92 595 Bagistro bilanciere §2,85 Adjustment Réglage Venlilkdppehaen 2
0723.92 507 Aaglatro bilanciers §2,7 Adjustment Réglage Ventilkippchen 2
0723.92 805 Aegisiro bilanciere §2.75 Adjustment Réglage Ventitkippchen 2
0723.92.508 Regisire bilanciere #2,8 Adjustment Réglage Ventilkippehen 2
0723.92 615 Registro bilanciere #2,85 Adjustment Reglage Venlilkippchen 2
0723.92.509 Fegistro bilanciere 2.3 Adjustment Reglage Venlilkippchen 2
0723.92.625 Fegistro bilanciere #2.95 Adjustment Reglage Ventikippchen 2
0723.92.510 Registra bilanciere §3 Adjustment Reglage Venlilkdppchen 2
0723.92.635 Fegistro bilanciere #3,05 Adjusiment Reglage Venlitkippchen z
0723.92.517 Registro bilanciere #3,1 Adjustment Reglage Ventilkippchen 2
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=5 072397 845 Registro bilanciere 43,15 Ad|ugimant Adglage Ventilkippehen 2
- 072332512 Registro bilanciere §3,2 Adjustmant Reéglage Venlilkippchen 2

- 0723.92.858 Registro bilanciere #3,25 Adjusimeni Réglage Veniilkdppchen 2
i 0723.82.513 Reglstro bilanclere #3,3 Adjusiment Réglege: Venlilkippchen 2
2z 0723.82.675 Regisiro bilanclere 3,35 Adjustment Réglage Vantilkdppchen 2
- 0723.92.514 Registre bilanciere #3,4 Adjustment Reglage Venlilkiippchen 2
- 0723.92.885 Regisiro bilanciere #3,45 Adjustmen! Reglage Venlilkippchen 2
- 0723.82.515 Reglsiro bilanciere #3,5 Adjustment Réglage Ventilkippchen 2
= 0723.92.695 Regisiro bilanciere #3,55 Adjusiment Réglzge VenlilkBppchen 2
= 0723.82.518 Registro bilanciere 43,6 Adjustment Réglage WVentilkdppchan 2
= 0723.32.705 Registro bilanciere ¢3,65 Adjustment Riglage: Wenlikippchen 2
- 0723.92.517 Registro bilanciers #3,7 Adjustment Réglage WVenlilkdppchen 2

oT23.e2.518 Reglsire bilanciere #3.8 Adjustment Reqglage Vanlikdppchen 2
- 0723.92.518 Registro bilanciere #3.9 Adjustmeant Reglage Venlikdppchen 2
- 0723.92.520 Registro bilanciers #4 Adjustmen? Rdgtage Ventilkdppohen 2
- 0723.92.521 Regisiro bilanciers #4.1 Adjugtment Réglage Vantilkippehen 2
- 0723.92.522 Regisiro bilanciere 54,2 Ad|ustment Reglage Veniilkippchen 2
- 0723.92.523 Regisiro bilanciere #4,3 Ad|usimeni Reéglage entilkdppchen 2
- 0723.92.524 Régisiro bilanciers 44,4 Ad|ustment Reglage Ventihdppchen 2
- 0723.92.525 Reglsiro bilanclere 44,5 Adjustment Reglage: Vantifkdppchen 2
- 0723.92.526 Registro bilanciers #4,6 Ad|ustment Regiaga Ventitkdppchen 2,
- 0723.92.527 Registro bilanciers #4,7 Adjustment Reglage Ventitkippchen 2™
- | 0723.92.528 Registro bilanciere 4.8 Ad|usiment Reglage Ventikdppchen 2
= 0723.92.529 Registro bilanciere 44,9 Adjustment Reglage Venlifkdppchen 2
- 0723.92.530 Registro bilanciere #5 Adjustment Feglaga Wentilkippchen 2

0 0727.92.260 Semianalio Hall-ring Dami-bague Halbringea &

H 0727.92.050 Scodellino ritorno #5 Return cap Coupella relour Einstelthiilse 2
- 0727.92.052 Scodeliing ritorno ¥5,2 Relurn cap Coupelle relour Einstelhiilse 2
= 0727.92.054 Scodelling rtomno #5,4 felurn cap Coupella refour Einslelthiilse 2

0727.92.056 Scodelling ritorno #5,6 Return cap Coupella retour Einstalihiilss 2

- 0727.92.058 Scocelling ritomno #5,8 Relurn cap Coupella relour Einstlelhilze 2
- 0727.92.060 Scodellino rilormo ¥6 Relurn cap Coupela refour Einstellhiilse 2
- a727.92.062 Scodelling rilarno ¥6.2 Pelurn cap Coupella retout Einstelhiilse 2
- 0737.92.064 Scocelling rilama #6.4 PReturn cap Coupelle relour Einsteithiiise 2
= 0727.92.066 Scodelling rlormo #6,8 Return cap Coupelle retour Einstelhiilse 2
= 0727.92.068 Scodelling ritorno #6.8 Return cap Coupella retour Einstelhilse 2
= 0727.92.070 Scodeliing rlomo ¥7 Relurn cap Coupelle retour Einstelthiilse 2
-~ 0727.02.072 Scocelling ritomo #7,2 Return cap Coupella retour Einstelthiilse 2
- 0727.92.074 Scadellino ritormo #7,4 Felurn cap Coupelle retour Einsteithiilse 2
= 0727.92.076 Scodelling ritormo #7.6 Relurn cap Coupelle retour Einstedhiilse 2
. 0TE7.92.078 Scodellino ritormo #7.8 Return cap Coupelle retour Einstelthilse 2
= 0727.92.080 Scodelling rtorno #8 Return cap Coupelle refour Einstellhilse 2
= 0727.92.082 Scodelling ritorno #8,2 Relurn cap Goupella retour Einstelhiilse 2

b 0727.92.084 Scodelling ritlwrmo #8,4 Return cap Coupella refour Einstelhilse 2

- 0727.92.086 Scodelling rtomo #8,6 Return cap Coupelia refour Einstelhilze 2

= Q727.92.088 Scodelling ritorno 28,8 Ralurn cap Coupelle relour Einstelihilze 2

s 0727.92.080 Scodelline ritomo #9 Retlurn cap Coupelle retour Einstelihiilse z

= 0727.92.092 Scodalling rilarno #9,2 Relurn cap Coupelle relour Engtelihiize 2

- 0727.92.004 Secodelline ritarmo ¥9,4 Return cap Coupelle relour Elnstelihillse 2

e 0727.92.008 Scodelling ritorno #9.8 Return cap Couvpefle retour Einstalthiilse 2

a 0765.92.180 Bilanciere chiusura Closing rocker-arm Cufbuteur ferm. Schilesskipphebal -4

U
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TESTA ORIZZONTALE -

HORIZONTAL HEAD

TAY,

| — Drwg.
, ﬂu@[ﬁ]v’l CULASSE HORIZONTALE — HORIZONTAL ZYLINDERKOPF 900 REPLICA ;Irwlv
| id
W CODICE yaupira: quANTITA"
| "39- ﬁ?‘:‘,‘:bg:_ DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG :mg:" gﬁl:"‘.g
| CODE Mr. GULTIG WENGE
_r 23 0759.92.359 Tesla orizzontale nuda Bars hor. head Culasse hor. nue Zylinderkopt, hor 1
= 0759 92.028 Testa orizzontale complata Compl. hor. head Culasse hor. compl, Zylinderkog!, hor, kpl, 1
24 0759092028 Boceola elastica Bush Douille Buchse 1
25 0758.92,303 Coperchio con rinvie contagiri GCap Gapuchon Dackel 1
26 0755.92.280 G i porch agir Gaskel doint Diehtung 1
27 0755.22.565 Bussola poria-cuscinetio normala Bush Douille Buchse 1
- 0755.92.567 Bussola megg. 0,05 Bush. overs, Douville majorsa Buchze 1
28 (755,82 550 Supporto distribuziena Timing suppart Suppor! diste. Lagarflansch 1
a7 075582 285 Guarniziona supporio distribuz. Gaskel Joint Dichiung 1
30 0755.92.260 Distanziale & 16x220x33.7 istance place Enirelpise Distanzhilse 1
N 0755.92.265 Distanziale & 30x2 35x24,7 Dislance plece Entretoise Distanzhilise 1
32 0785.52.950 Guidavalvola aspirazione normale Inlet valve-guide Guide-soupape adm Einlass-Venlillihrung 1
- 0765.92.395 Guidavalvola nsplrazione magg. 0,03 Inlet valve-guide Guide-soupape adm Einlass-Venl Hidhrung 1
- 0765.92 3% Guidavatvola aspirazions magg. 0,06 Inlet valve-guide Guide-soupape adm. Einlass-Venliliihrung 1
- 076592397 Guidavatvola asplrazione magg. 0.09 Inlet valve-guide Guide-soupape adm Einlass-Ventillithrung 1
13 0765.92.410 Guidavalvola scarico normale Exhaus! valve-guide Guide-soupaps échapp Auslass-Ventiltiihrung 1
| - 0765.592.415 Guidavalvola scarico magg. 0.03 Exhaus! valwe-guide Guide-soupape echapp. Ausiazs-Vantilihrung 1
- 0765.92.416 Guidavalvola scarico magg. 0,06 Exhaus! valve-guide Guide-soupape echapp, Auslazs-VentiMihrung 1
- 076592417 Guidavalvola scarico magg. 0,09 Exhaus! valve-guide Tuige-soupape échapp Ausiass-Ventililhrung 1
M 0603.92,150 Gomming per valvola Rubber Cagulchouc Gummistilck 2
35 0765.92. 140 Molla per valvola Valve spring Ressorl soupape Ventilleder 2
36 75120.1542 Cuscinelto @ 15xE35x11 Bearing Roilement Kurgellager 3
ar 0755.92.310 Guarnizione cappaliotto Gasket Joint Dichtung 1
| a8 0011.52.010 Grano di centraggio @ 5 Dowel Talan Passlift 1
i 39 0755.92.030 Innesio a croce Cross coupling Embrayage & croix Mitnehmer 1
| 40 B3TEI.0B12 Anelo di tenula Stop ring Anngau de relenve Stopring 1
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DISTRIBUZIONE — TIMING

TAV.

=7 Drwg,
guglﬁhr" DISTRIBUTION — VENTILSTEUERUNG 900 REPLICA Tabiy 9
poS M. CODICE VALIDITA QUANTITA
i ﬁ?"o‘n';: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG by hdd gﬁ::;::!
i CODE Ne GULTIG MENGE
1 0755.28.185 Manicolto normale @ 17x2 22335 Sisave, normal Douille normale Passhiilse 2
- 0755.29.1868 Manicotto minor. 0,01 Sleave, unders. Douille minorée Passhiiise 2
- 0755.20.187 Manicotto miner. 0.015 Sleeve, undars. Douille minoréa Passhiilse 2
- 0755.29.188 Manicotio minor. 0.02 Sleave, unders. Couille minorée Passhiilse 2
2 T3500.1747 Anello Seager 1TE Seeger ring Anreau Seeger Seegerring 3
3 0150.92.050 Vite TCEI MEx30 Screw Vis Schraube 4
4 0400.29.050 Dado esagonale (14x1M SIN.)x6 Nut Ecrou Muller 2
5 0400.29.040 Foseita di sicur. con nasello 25=14.5 Washer Randelin Sicherungsblech 2
L3 0400.28.020 Lingueita americana spec. 325 Woodrull key Cle woodrufl Scheibenladar 4
7 07715298 Albewg dist vt ! Camshatt Artie d cames Hockenwele 1
- 0775.29.018 Albero disiribuzions testa vert. polenzialo Camshalt Arbre & cames HNackenwele 1
B 0759.29.600 Coppia conica sup. Z=21-28 Upper bevel gear Engren. coniques sup. Kegelradpaar 2
] 0753.29.110 Rondella & 17,4522 25x0.05 Washer Aondelle Distanzscheibe 2
- 0755.29.095 Rondells @ 17,45x3 25x0,1 Washer Anndelle Distanzschefbe 2
= 0755.29.105 Rondalla @ 17,45x2 25x0,2 ‘Washer Rondalle Distanzscheiba 2
- 0755.29.115 Rondealla @ 17 4522 25x0,5 Washer Raondaile Distanzscheiba 2
- 0759.29.115 Rondafla @ 17,452 25x1,5 Washer Rondella Distanzschalbe 2
10 15243 1747 Cuscinelio Hoftman @ 172 40x12 Bearing Roulement Paendellager 2
it 0755.29.080 Guarnizione supp. distribuz. testa orizzontale Gaskel Joint Dichiung 1
- OT75.28.080 Guarnirione supp. distribuz. testa verticale Gaskel Joint Dichtung 1
12 D755.29.085 Supporto cuscinetto distribuz, Bearing holder Support roulement Lagerflansch 2
13 0400.29.083 Guarnizione «0-Rings Gasket Joint 0-Ring 4
1“4 0759.29.090 Protezione distribuzions Tube Tuyau Schutzrohr 2
15 0775.29.020 Albero disiribuz. testa orizz. normale Camshalt Arbre A camas Hochenwelle 1
- 0775.29.023 Alberg disiribuz. testa orizz. potenziato Camshaft Artre & camas Nockenwelle 1
16 0759.29.145 Perno poria ingranaggl Pin Goujon Achse 2
17 0759.28.700 Coppia conica inferiore Z=23-23 Lower bevel gear Engren. coniques inl. Kegelradpaar 2
18 0759.28.170 Ingranaggio comando distribuz. pompa Gear Engrenage Zahnrad 1
19 0759.47.040 Dado esagonale (20x1M)x5,5 Mut Ecrou Multer 1
20 0400.47.030 Rondefla di sicurezza B=20,5 Washer Rondelle Sicherungsblech 1
27 0750.29.180 Distanziale h=73 Distance plece Entretolse Distanaring 1
22 0759.29.175 Distanziale h=8,8 Distance piece Entretoise Dislanzring 1
23 0759.29.190 Linguetia incastrala 424225 Woodrutl key Clé woodrudl Passledar 1
24 0400.29.123 Rondella & 15,522 22x0.05 Washer Rondelle Dislanzscheibe 2
- 04D0.29.124 Rondella 3 15,52 22%0,1 Washer Rondealie Distanzscheibe 2
- 0400.29.125 Rondelia & 15,5x& 22x0,2 ‘Washer Rondelle Distanzscheibe 2
- 0400.29.126 Rondella 2 15.5x2 22x0,5 Washer Rondelle Distanzscheibe 4
25 0759.28.165 Ingranaggho distribuzions Z=36 Tirning gear Engrenage distr. Zahwad 2
L] 73503 3683 Anglio Seeger 40 | Seeger ring Anneau Seeger Seegerring 2
27 0759.29.055 Rondelia 2 39,8x2 320,05 ‘Washer Rondelle Distanzacheibe 2
- 0755.29.050 FRondella & 39 .8x& 32x0,1 ‘Washer Rondelle Distanzscheibe 2
- 0755.29.040 Rondalla & 38,8x& 32202 ‘Washer Rondelle Distanzschaibs 2
- 0755.29.045 Rondalla 2 39.8x0 32x0,5 Washer Rondells Distanzschaibe 2
2 0759.29.430 Distanziale @ 35x2 40x12 Dislance plece Entralolse Diistanzring 2
23 753801747 Cuscinatto @ 17x@ 40x12 Bearing Rovlement Kugsllager 4
30 0759.20.070 Guarnizione Nangia-carter Gaskel Joim Dichtung 4
n 0759.29.073 Piastrina & spessoraz. sp. 0,05 Piata Plaque Distanzblech 2
- 0759.25.071 Plastrina i spessoraz. sp. 0,1 Plate Piaque Distanzblech 2
- 0758.29.072 Piastrina il spessoraz. sp. 0,2 Flale Plaque Distanzblech 2
- 0759.29.075 Plastrina di spessoraz. sp. 0.5 Plate Plaque Distanzblech 2
n 4752.29.450 Flangia-bussola Flange-bush Bride-Douille \egerflansch 2
kX T1502.1631 Vite TCEI M6x20 Screw Vis Schraube 8
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TAY.

== CARBURATORE — CARBURETOR il [0)
SUERATI CARBURATEUR — VERGASER 900 neruica Tabia
M. CODICE VALIDITA® QUANTITA'
’:s wc‘o:: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG ety 33::;:“
COODE Nr. GULTIG MENGE
1 0769.82.700 Carburatore desiro orizzonlake R.H. Hor. Carburateur hor. Vargasar, A.
Del'Orto PHM 40 BD carburetor drail 1
- OTED.82.704 Carburalors sinistro varticale L.H. Vart, Cartburateur varl. Vergaser, L
Delt'Orto PHM 40 BS carburetor gauche 1
2 0615.27.173 Guarniziona gelio pompa a getio avviamenia Gasket Jdoint Dichiung 2
3 OTED.27.857 Getto pompan. 45 Fump et Gicleur pompe Beschleunigerdiise 1
4 0755.27.426 Guarnizione pariagetia Gasket Joim Dichtung 1
5 07E5.27.852 Porlagetio pompa Jut hoider Porle-gicleur Diksenhglter 1
-3 0755.27.540 Guarniziona vile reg. valvola gas Gaskel Jolnt Dichtung 2
& valvola mandata pompa
T 0504.27.470 Mol vite reg. vatvola gas Spring Ressort Feder 1
-8 0615.27.673 Vite regolaz. valvola gas Adju. screw Vis réglage Reguilerschraube 1
9 0755.27.650 Rondella plana Washer Rondelie Unleriegschaibe 1
10 0815.27.448 Vite reg. misceta minimo Adju. sCraw Vis raglage Regulierschraube 1
1] 061527446 Molla vite reg. miscela minimo Spring Ressort Feder 1
12 0755.27.260 Rondella piana Washer Rondalis Unlerisgschaibe 1
1 0755.27.678 Guarnizions vile 1eg. miscela minima Gaskel Jaint Dichtung 1
14 07€9.27.888 Guarniziona dispos. avviam. Gaskst Jaint Dichiung 1
15 0T69.27.887 Corpo dispos. avviam, Siarling device body Corps dispositif de dédmarr. Anwarivorrichlungsgehalise 1
16 07E9.27.711 Vite Screw Vis Schrauba a
7 0615.27.238 Vahola aviamenlo Starter valve Soupape démarr Starerkolban 1
8 0609.27.133 Moha richiame valvola avviam. Return spring Ressort relour Feder 1
19 DTE9.27.128 Tappo Plug Bouchon Stoplen 1
20 0160.27.178 Dado bloccaggio vile lendililo Mut Ecrou Mutter z
2 0160.27.022 Vite tendiliia Screw Vis Schraube 2
22 061527476 Cappuccio cavo gas e avviam. Cap Capuchon Gummihiiise 2
23 0765.27.426 Leva comando pompa Pump conlrol lever Levier comm. pompe Hebel 1
24 0755.27.415 Molla richiamo leva pompa Return spring Ressort retour Feder 1
25 0755.27.542 Vite fiss. coparchio Fasten, scréw Vis fim. Schravbe 2
25 0765.27.520 Coperchio camera miscela Gover Couvercle Deckel 1
27 0755.27.535 Feino leva comanda pomps Lever pin Axe levier St 1
28 0765.27.532 Molla richiamo valvola gas Aeturn 2pring Ressor retour Feder 1
baz] 0755.27.525 Farmaglio spillo conico Fasten. elip Goujon Hallering 1
0 0T85.27.638 Valvola gas n. B0/1 Throtile valve Soupape gaz Gasschisber 1
k] 0765.27.633 Guarnizione coperchio Gashet Joint Dichiung 1
a2 0759.27.535 Spillo canico KS Meedle jel Epingle Diisennadel 1
3 0765.27.528 Anello serraggio manicotto Ring Anneau Klammschelle 1
0809.27.127 Vile serraggio anelio Fasten. screw Wis fix, Schraube 1
35 0609.27.128 Piasiring Plate Plaguetle Pitchen 1
] 078527 598 Riduzione isclante Aeducer Réducieur Reduzierbiichse 1
7 0021.27.628 Filtro benzina Fuel filter Filire essence Benzinilter 1
kL 0755,27.250 Fipalta benzina Fuel pipe union Tuyau de raccond Anschlussdeckel 1
kL 0092.27.529 Vite fiss. pipeita Fasten. screw Vis fix. Schraube 1
a0 0755.27.557 Valvola aspirazione Inbal valve Soupape adm, Rickschagvantil 1
41 0150.27.115 Getio minimo n, 65 Idie jat Giclaur ralani Leerlauldiise 1
42 0504.27 638 Guarniziona valvola a spilla Gashel Jaint Dichlung 1
9 0765.27.649 Valvola a spillan, 300 Pift valvl Poineau Schwimmernadelventil 1
a4 0815.27 450 Galleggiante Floal Flotleur Schwimmer 1
45 0615 27 346 Perno galleggiante P Pivol Schwimmaerachse 1
46 0325.27 886 Tappc flissaggio vaschelta Chamber plug Bouchon cuveltte Befestigungsschraube 1
a7 0755.27.057 Guarriziane lappo Gasket Joint Dichiung 1

U
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== CARBURATORE - CARBURETOR Drwg. 10
iutﬁ‘lr" CARBURATEUR - VERGASER 900 REPLICA ;:r:h
ros| wer [ s
o GORE M. DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG yauoity guanmiry
CODE Nr UL MEMN
48 0755.27 881 Vaschella Chambaer Cuvells Schwimmerkammer 1
48 DE15.27 451 Guarnizione vaschatta Gaskal Joini Dichiung 1
50 0615 27 748 Gello massimo n. 135 per PHM 40BD Main jet Gicleur principal Haupidiise 1
- 0615.27 750 Gelto massimeo n, 140 per PHM 40 BS Main jet Gicleur principal Hauptdiise 1
5 0325.27.885 Partagetio massimo Jel-holder Porte-gicleur Diisenstock 1
0755.27.265 Polverizzalore 265 AB Alomizer Pulverisateur Nadeldise 1
53 0325.27.739 Gello avviamento n. 80 Starting |et Gicleur démarr. Starterdiise 1
54 0755.27 428 Vite liss. coperchio pompa Fasten. screw Wis fiw. Schravbe 3
55 0100.27 486 Rondella elastica Spring washar Rondelle dlastigue Unterlegscheibe 3
£ 0755.27 556 Coperchio pompa Pump cover Couvercle pompe Purmpendeckel 1
57 0755.27 628 Molla membrana pormpa Spring Ressarl Feder 1
38 0755.27.555 Membrana pompa Pump diaphragm Diaphragme pompe Membrane 1
L] 0755.27 278 Guarniziona coperchio Gaskel Joint Dichiung 1
&0 076992 720 Cornetio presa aria Air inlet horn Prige d'air Ansaugirichles F.M. 1
60A 0769.92 725 Cornetio presa ana Air inlet horn Prige o air Ansaugtrichier DM i
61 | 0755.27.599 Dado Nul Ecrow Mutter 1
2 0755.27.539 Vite regolaziona mambrana pampa Seraw Vis Schraube 1
63 0755.27.588 Guarniziona vila Gaskel Joint Dichiung 1
B4 0755.27.558 Valvola mandala pompa Pumg del. valve Soupape réloul pormpe Fumpendiize 1
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TAV.
i IMPIANTO ELETTRICO - ELECTRIC SYSTEM Drwg. 1 1
juglﬁ]-]rll INSTALLATION ELECTRIQUE — ELEKTRISCHE ANLAGE 900 REPLICA ::h
Pos " cobice VALIDITY QUANTITY
e ﬁ‘,'-‘_ﬂfa"'.g DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIBITE SUAWTITE
’ CODE Nr GULTIG MENGE
1 0759.46.750 Fegolatore elettranico 12V-184 Reqgulator 12V-184 Régulateur 12V.18A Regler 12V-18A 1
Z 0150.07 050 Vite TE M&x20 Screw Vis Schraube 2
3 T3463 0664 Raondella elastica A6 4 Sprirg washer Rondells élasliqua Fadarachaibe 16
[} 0011.52 160 Roncella & 6.4 Washer Rondelle Scheibe 13
5 0799 45300 Centralina BOSCH Ignition madule BOSCH Cantrale électraniqie BOSCH Elekironenzanirale BOSCH 2
] 0150 73.020 Vite TE MEx16. Screw Vis Schraube &
7 073791019 Piastrina allacco centralina Piate Plaquelte Platte 2
8 079950 460 Rolore Rolar Folor " Rotor 1
g 0799 46 263 Pick-up con cavi Pick.up with cables Cable el capleur Leilung und Pick-up 1
1 715021308 Vite TCE| MSx14 Screw Vi Schravbe 4
1 73463.0552 Rondella elastica A5.3 Spring washer Rondelle ¢lastique Faderscheibe 4
12 0011.02.030 Rondella &5.3x21020,8 Washer Fondefle Scheibe 4
12 06E0.46 605 Piasiring Plale Plague Platte 2
14 0799.88 265 Lamiering porta pick-up Plale Plague Pldttchen 1
1% 715021627 Vite TCEI M5x18 Screw Vis Schraube )
16 15021631 Vite TGE| MBx20 Scraw Vis Schraube 1
" Q789.86.268 Tubing fulcro piastrina Pipe Tuyaiu Rohr 1
18 0250.70.180 Guarnizione Gasket Joint Dichtung 1 1
19 0660.46.020 Ghiera Ring nut Colller Ring 1
20 0170.37.173 Rondella Washer Rondelle Schelbe L
21 0400.46.030 Gommino Pubber block Caoulchoue Gummiring 1
22 C400.45.040 Tappa per ghieta Cap Bouchon Gewindebuchse 1
n CEED.46.6T0 Connaticre maschic Male conrector Conneclour, mile Stacker positv 1
24 CE60.46.660 Inneste femmina Female coupling Goujon, femelia Steckverbindung negativ q
25 075,486,510 Pipeita per candela Pipe Pipette Kerzenstecker F.M. 2
26 o022.88.871 Pipetia schermala per candela Fipe Fipatie Enisforstacker DM, 2
27 837200670 Candela BOSCH W 78 Spark plug Bougle Ziindkerze 2
28 075946410 Piastrina fiss. allernatorg Plate Flaguelie Platte 4
29 71502,1624 Vite TCEI MBx16 Screw Vis Schraube 4
30 CEE0.45 455 FRotore Rotar Rotor Rotor 1
k1] 0753 45.400 Allornatore 12V-200W Altgrnator 12V -200W Aller nateur 12V 200W Stromwechsier 12V-200W 1
a2 0759.46.409 Stalore Stalor Stator Stater 1
n 0797.91.029 Supporio attacco bebine Holder Support Hallar 1
3 71502 1237 Vite TCEI M5x30 Scraw Vig Sehrauba 4
s 0797.81.039 Piasirina altacco bobing Flala Plaguelte Plaite 2
36 0823.14.040 Distanziale Spacer Eniretoise Uistanznlise '
ar 088183 424 Dado elaslic-slos M5 Mul- Ecrou Stopmutter r}
a8 0171.83.130 Rondella 22 8.5 Washer Rondelie Scheibe 1
k] 73483 0868 Fondella elastica AB.4 Spring washar Rondelia &lasligue Federschaibe 1
40 0540,67.060 Vite TE MBx1x20 Screaw Vis Schraube 1 -
4 0150.70.080 Wite TE MBx12 Seraw Vis Schraube 2
42 0801.38.080 Resistenza BOSCH Fesistance BOSCH Resistance BOSCH Widerstand BOSCH 2
43 073346511 Bobina cor cave Coil with cable Bobine ave: cible Spule mit Kabel 2
44 0560.46.270 Maorsattiera con cavi Terminal with cables Borne aves cibles Klemmkasien mil Kabel 1
a5 079946310 Cappuccio in gomma Fubber cap Capuchon en caoulh, Gummikappe 2
46 0660.46.690 Connellore femmina Female connecior Connecteur, lernells Stecker negaliv 1
47 066045 680 Inmesio maschio Male coupling Goujon, méte Steckverbindung positiv 4
a8 0615,46.100 Batleria YUASA 12N 12a-44 Baltery Ballerie Balterie 1
48 0€9E.38.830 Guarnizione batteria Gaskel Joint Diehiung 1
S0 063E.91.900 Fascatta lissaggio battaria Clamp Calliar Schelle 1
— —_———— —_—

|
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== POMPA OLIO - OIL PUMP Drwg. 12
gugﬁ-"—ﬂ POMPE A HUILE - OLPUMPE 900 REPLICA :zl-
N. CODICE VALIDITA® QUANTITA
i ook DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALY Tl
' CODE Nr. GULTIG MENGE
| 0759.70 000 Pompa olio complela Compl. oil pump Pompe & hulle compl Olpurnpe, kpl. 1
2 712515.0827 Dado esagonale M8x5 Hex. nut Ecrou hex. Mutter 1
3 0224.02.085 Rondella di sieurezza Washer Rondelle Sicherungsbiech 1
4 0759.70.230 Ingranaggio com. pompa Z=51 Gear Engrenage Zahnrad 1
5 0759.70 280 Boccola D 10«2 14x16.9 Bush Douille Buchse 1
- 0759.70 285 Boccola magg. 0.05 Bush, overs, Doullle majorée Buchse 1
B 0758.70.250 Corpo pampa Pump casing Corps pomps Pumpenkbroer 1
7 T4172.0876 Linguatla americana 3x3.7 Woodrul! key Clé woodrult Scheibenlader 1
B 0759.70 240 Ingranaggo condultora pompa Z=11 Driving gear Engrefage conduct. Traibrad 1
2 76335.0659 Stera 1/4” (2 6,35) Ball Bikke Kugel 1
10 0755.70.060 Molla vatvola pressione Spring Ressort Fedar 1
(Al 717421601 Vile TSP MEx20 Screw Vis Schraube a3
12 075870010 Guarniziens pompa Pump gaskel Joinl pompe Dichlung 1
13 0753.70.205 Piastrina di rasamento Plate Plaque Platle 1
14 0759.70.210 Ingranaggio condoito pompa Z=11 DOriven gear Engrenage caonduil Zahnrad 1
15 0785.70.270 Perno ingranaggio condotio Pin Pivol Stin 1
16 0400.49.070 Rondella ondulata (i=8.4 Washer Rondelle Unterlegschaibe 2
17 T1502 2146 Wite TCEI MBx45 Screw Vis Schraube 2
1] 0400.49.050 Vite TCEI MBx50 Screw Vis Schraube 1
19 040049 055 Vite TCEI MEx 25 Screw Vis Schravhe L}
20 0150 92 050 Vite TCEI MEx20 Screw Vis Schraube t
Fal 0755.49 420 Boccola perng avviam. @ 20wE 24x25 norm. Bush Douille Buchse 1
- 0755.49.425 Boccola magg. 0.05 Bush, overs, Douille majorée Buchse 1
22 0759 49 400 Coperchio distribuzicne Cover Couvercle Decke! 1
23 0759.49 135 Guarniziona coperchig disirib Gaskat Joinl Dichtung 1
24 715022144 \Vite TCE| MBx40 Scrow Vis Schraube 3
25 751301542 Guscinetto @ 150 42x13 Bearing Raoulement Kugellager 2
26 73502.4108 Anello seeger 47 | Seeger ring Anneau seeger Seegerring 1
27 75790.2054 Guscinetlo a rulll @ 203 47x14 Rollerbearing Raulement & rouleaux Rollenlager 1
8 0759.48 463 Supporto distribuzione nudo Bare holder Support nu Hailter, nack! 1
- 0759.40.453 Supporlo distribuzions completo Complete holder Support complet Halter, kpl. 1
29 71502.2140 Vile TCE) MBx35 Scraw Vis Schraube 1
30 040046 040 Tappo per ghiera Plug Bouchon Stoplen 1
n 0400.48.030 Gomming Rubbar Caoulchouc Gummistiick 1
32 0823.74.085 Rondella in gomma Washar Rondelle Scheibe 1
a3 0650.46.020 Ghiera Ring nut Caolller Ring 1
£ 0250.70.180 Guarnizione Gaskel Joint Dichtung 1
a5 71502.1859 Vite TCEI MBx55 Screw Vis Schraube 1
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| V.
j U@[—]——“ SEMI-CARTER LATO FRIZIONE -~ CRANKCASE CLUTCH SIDE ;:..._ 1 3
AT | caRTER COTE EMBRAYAGE — MOTORGEHAUSE LINKS 900 repuica Tabe
W, CODICE : VALIDITA® QUANTITA'
Pg_s. 5?"‘50';: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG oy %::m:
CODE Ny cuLTiG MENGE

i 0799.50.580 Coppia semicarter completi Hall-crankcases compi Dami-carters complets Halb-Gehduse, Kpl. 1
2 0750.45.270 Prigioniero fiss. cilindro-lesta Stud Goujon Stilschraube 4
3 040C.43.015 Rorndella curvata & 10.5 Washar Rondalle Scheibe <
L 0755.92.010 Dado speciale M10 Nut Ectou Mutter F.M. ]
AA T3270.4274 Fordella prana @ 10,5 Washer Rondelta Scheibe DML 4
48 724585 1032 Cado esagonale M10x10 Mt Ecrou Muytter DM, 4
5 T1502.2626 Vite TGEI M 10280 Screw Vis Schraube 1
& Tis02.2621 Vite TCEI M 10270 Serew Vis Schravhe 1
7 0792.48.130 Guarnizione coperchio Irizione Gaske! Joint Dichiung 1
a 079250620 Boccola 1 2x31 7215 cop. Irizione Bush Douille Buchse 1
] 0799.50 625 Anello di tenuta cop. frizione 1 2 W I A¥EF Jurk ting Anneau de joint Dightring 1
] 11502.2629 Vite TCEI M 1080 Serew Vis Schraube 1
" 0768 48550 Coperchic lata Irizione Cluteh side eover Couvercle cold embi Dockel 1
12 0762.45.020 Guarniziene O 24,5 Gaskel Joint Diehlung 1
13 0769.40.010 Tagpo M24x1.5 Ispeziane pick-up Plug Bouchon Stopfen 1
14 0150.92.050 Vite TCEI M&x30 Screw Wis Schraube 10
15 04100.45.030 Tappo M22x1.5 Plug Bouchon Stopfen 1
18 0250.70.180 Guarnizipne U 22,5 Gaskel Jaint Dichlung 3
7 0755.49.950 Tappo olio can asta livello Ol plug Bouchon huile Blstoplen 1
18 0150.22.260 Guarnizione «0-Ring= Gasket Joint Dichlung 1
13 0755.49.660 Rondelia tenuta olio Washer Rondelin Scheibe 1
2 75155 2054 Cuscinello G20x047x14 Bearing Roulement Kugellager 1
2 TI503.4106 Ane'lo Seeger 47 | Seeqer fing Anneau Seeger Seegernng 1
22 0759.49.800 Filiro ofio Oil lilter Fillre & huile Qltilter 1
23 0400, 42,030 Vile TSC MBx14 Screw Vis Schraube 2
24 0759.49.020 Gaperchietio loro reg. friziona Cover Couvercle Dechel 1
25 0759.48 025 Guarrizione coperchietlo Gasket Joint Dichtung 1
26 71502.2635 Wite TCE! M10x110 Screw Vis Sehitsuhe 1
27 0755.49 360 Boccola perno avviam. &17x021x14 Bush Douille Buchse 1
- 0755.49 365 Boccola magg. 0.05 Bush, overs Ooiillle majoree Buchse 1
-] 0755.48 205 Bussola porta-cuscinalio Bush Crouille Buchse 1
3 0755.49.350 Piasirina ferma innesto score, Plate Plaque ) Platle 1
0 0755.4% 370 Lamierino di sicurezza Plate Flaque: Platle 1
n 70915.2125 Vile TE MBx20 Screw Vis Schraube 2
3z 751433380 Cuscinetin ©35x280x2 1 Bearing Roulement Kugellager 1
3 751203078 Cuscinetto 30x262x18 Bearing Roulement Kugeliager 1
34 715021616 Vite TCE! MEx12 Screw Vis Schraube 3
35 0755.49.310 Rondella 96.20316x1.5 Washer Rondelie Scheibe 2
6 0799.4%.310 Rondella speciale Washer Rondelle Scheibe 1
w 75120.2054 Cuscinetio S20x247x14 Bearing Roulement Kugellager 1

I
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SUERAFI

SEMI-CARTER LATO CATENA

CARTER COTE CHAINE -

— CRANKCASE CHAIN SIDE

MOTORGEHAUSE RECHTS

900 REPLICA

TAY.

o 14

Bilg
H. CODICE = VALIDITA GUANTITA’
":_5- Coce "o, DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG by FoirrrdLEg
CODE Nr BULTIG

1 0619.49.125 Tubo sfiato L=255 Breather pipe Tuyau d'évent Rohr 1

2 0755.49.090 Cappellatto Cap Capuchon Kappe 1

3 0056.01.050 Dado elasiic-stop MB Nul Ecrou Multer 1

L] 0755.49.050 Shate completo Compl, breather Reniflard compl. Entliller, kpl, 1

5 0755.49.085 Guarnizione bocchetione Gasket Joint Dichtung 1

L} 75120.2054 Cuscinglio 02022 17214 Bearing Roulement Kugellager 1

7 0759.49.875 RondeNa appoggio tartuccia ofio Washer Rondelle Unterlegscheibe 1

8 0759.49.880 Perno Pin Pivat stin 1

-] 0759.49.890 Cartuccia olio Cartridge Carlouche Hidlsa 3 1
10 0150.92.270 Guarnizione Gaskel Joint Digrtung 1
" 0759.4%.860 Coperchietio Cover Couverche Deckel 1
2 0759.45.865 Guarmzione Gasket Jainl Dichiung 1
13 T0914.2578 Vite TE M10x12 Screw Vis Scraube 1
14 0759.43.270 Prigiomiero tiss.-cilindro-testa Sted Goujon Shiftschraube “
15 0400 48.015 Fondella curvata @ 10.5 Washer Rondalla Unterlagscheibe 4
16 0755.92.010 Dado speciale M10 MNul Ecrou Hutter F.M. 4
16A 73270.4274 Aondella piana @ 10.5 Washer Rondella acheibe DM, 4
168 T2465.1032 Dade esagonale M10x10 Nul Ectou Mutler DM 4
17 751433380 Cuscinetto & 353 B0x21 Bearing Roulement Kugellager 1
18 0755 49 205 Bussola poria cuscinsiio Bush Douille Buchse i
18 75162.35683 Cuscinetio 2 40x 6Bx 15 Bearing Roulement Kugeliager f
20 0011.52.010 Grano di cenlraggio @ 5 Dawel Téton Passtift F.M. 2
- 0011.52.015 Gramo magg. 0.05 Dowal, overs. Téton majoré Passiif F.M. 2
21 0755.49.255 Boccola di rifer. @ 10.5x 13223 Bush Douille Buchse 3
22 0799.49.165 Guami zione semicarter Gasket Joint Dichiung 1
23 0150.32.050 Vite TCEI MEx30 Screw Wis. Schraube 6
24 0755.49.250 Tappo M10x1 Plug Bauchan Stoplan 1
25 0755.49.275 Gomming per filtro olio Rubber Caoutchauc Gummistick T
26 0755.49.140 Vite TCEI MBx30 con forg Screw Wis Schraube 2
27 0799.50.580 Coppia semicarter complati Hall-grankcases, compl. Démi-carters complels Halb-Gehduse, kpl 1
28 0759.49.280 Boceola di rilerimento & 8,522 10115 Bush Douille Buchse 5
29 0755.49.260 Boccola perno avviamento Bush Daouifle Buchse 1

- 0755.49.263 Boccola magg. 0.08 Bush, overs. Douille majorée Buchse 1
30 93783, 2028 Anpllo di fenula Junk ring Anneau de joint Dichtring 1
a 0480.45.050 Vile TCE) MBx75 Serew Vis Schraube t
a2 D847 49.325 Anelio di tenula Junk ring Annedu de Joinl Dichiring 1
3 83783.1218 Anello di lenvla Junk ring Anneau de joint Dichiring 1
M 0758.49.245 Boccola & 10x2 13-17x18 Bush Doullie Buchse 2
35 0755.49.085 Labirine sliato Braather labyrinth Canal renill, Entidfterrohr 1
as 0755 48.105 Anello di arresto Stop ring ‘Bague relenue Haltering 1
a7 D755 49,093 Guarnizione cappeliollo Gashet Jaint Dichiung 1
a8 0420 49145 Fascelia per tubo Clamp Caollier Schella 1
ag 0615.49.127 Spirale metalica Spiral Spirale Spiraltedar 2
40 0799 49.260 Boccola @ 7x@ 8x13 Bush Douille Buchse ' 2

l
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SUERTH

SCARICO OMOLOGATO -

ECHAPPEMENT HOMOLOGUE

HOMOLOGATED EXHAUST
AUSPUFFANLAGE, ZUGELASSEN

900 REPLICA

& 15

T

M. conicE C VALIDITA QUANTITA'
i DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG M o LELLS
CODE Mi. GULTIG MENGE
1 0799.84.100 SHlenziatore destro <SILENTIUM- AH. siencer Sitan cieus 0. Schalldémpler, A. 1
2 0799.84.105 Silenziators sinistro <SILENTILM. L.H. shancer Silencisun G_ Schatddmplar, L. 1
3 0755.84 038 Fascetla Clamp Coliier Klemmachelie 4
4 0755.84.030 Guamniziona & 36x2 49x3 Gaskol Joint Dichiring z
5 0755.84.010 Ghlera tubo scarica 52x 1,5M Ring nut Bague Oberwurtmutter z
L} 0769.84. 520 Tubg scarico sinkstro, testa verticale L.H. muffier Shenceux G, Krilmmer, L. 1
7 0775.84.029 Tube scarico desiro, testa orizzontale R.H. muiller Siencieux D. Krimmer, B, 1
B 075984040 Tubs rasversale unjone del wbi & scarico Conn. pipe Tuyau conn. Querverbindung 1
9 0T95.81.950 Appoggiapledi 2° passeggero Pillion looirest Repase-pled prssager Sorziuslussrasten 2
10 0775.84.078 Cistanzrale Spacer Entreloise Distanzhillse 2
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SIS

SCARICO - EXHAUST

900 rervica

e 16

ECHAPPEMENT - AUSPUFFANLAGE To

N. CODICE VALIDITA QUANTITA'

P: 3, ﬁ‘,’_“’éu:% DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG yALDeY g:::::{;

; CODE Nr GlLTIG MENGE

1 0775.84.100 Silenzialore destro «CONTIs A.H. silancer Silencieux D Schalld@mpler, R. 1
2 0775.64.10% Silenziatore sinistre «CONTI- LH silsncer Silencisuz G Schaldimpler, L. 1
3 0755.84.038 Fascelta Clamp Colliar Klammechalla 4
4 0755.84.030 Guarnizione 226x40x3 Gaskel Jownt Dichtring 2
5 0755.84.010 Ghisra tubo scarico 52x1,5M Ring nut Bague Uberwurfmutier 2
(] 0769.84.520 Tubo scarico sin. testa vertic. L H. mutfler Shencieux G Kriimmer, L. 1
7 0775.84.029 Tubo scarico desiro, lesta orizz, FH. mulller Silencieux D Kriimmar, R, 1
a8 0759.54 D40 Tubo trasversale unione del lubi di scarico Conn, pipe Tuyaw conn Oyerverbindung ]
L] 0775.84.078 Distanziale Spacer Entratoise Distanzshiilse 2
10 0795.91.950 Appoggiapredi 2° passeggero Pillion footres! Repose-pied passager Soziustussrasien 2
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TAV.
== FORCELLA ANTERIORE — FRONT FORK Drwg. 7
IUIERIT | Fourche avaNT - TeLecABEL 900 reruica e 1
or| L i ygme T sy
i ﬁ?’t.!c:: DENOMINAZIONE DESCRIFTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIGITE T
CODE Nr. GULTIG MEMGE
1 0797.37.105 Farcella anteriore compieta (corsa 140) Compl. front lork Fourche av. compléle Talegabel, kpl, " FM. 1
= 0787.37.107 Forcelta anteriore completa (corsa 130} Compl. front lork Fourche av. compléle Talagabel, kpl. o.M, 1
2 0797.37.115 Dado fissaggio cannotio Nut Ecrou Mutiar 1
3 0796.37.140 Piastra collegamento Supariore Upper linking plate Plague conn, sup. Gabelbriicke aban i
4 T1502.2136 Vite TCEI M8x30 ~ Scraw Vis Sehraube 1
5 T1502.2608 Vite TCE M10x40 Screw Vis Schraube 4
€ 6727.37.450 Tappo complato Compl. plug Bouchen compl. ‘Verschlusschravbe 2
7 079537 460 Analio di tenuta Junk ring Bague d'élanchaile Dichiring 2
8 0797 37.330 Distanziale molla Spacer Enireloise Distanzstilck 2
] 078537 613 Supporto inl. com cannollo sterzo Steering crown Socle de direction Gabelbriicke, untan 1
10 0795.37.340 Tube guida molla Spring lube Tuyau ressort Federrohr z
11 0795.37.556 Portaruota destro completo R.H. leg Mopntant droite Gleitrohr, R, *EM. 1
- 079737 557 Portaructa desiro completo A.H, leg Montart droite Gleltrohr, R oM. 1
12 Q795.37.576 Portaructa sinistro completo LH.leg Monfant gauche Gleitrohr, L. " FM. 1
- 0797.37.577 Portaructa sin‘sirc completo LH. leg Monlant gauche Gleitrohr, L. DM 1
13 70846 2153 Vile TE Max60 Screw Vis Schraube 1
14 0170.69.030 Dado esagonale MBx3 MNut Ecrou Mutter 1
15 93823.2021 Guarnizione Gasket Joim Dichlung 2
18 0689.37.250 Wite TC MExT Serew Vis Schraube 2
17 0691.37.020 Ansllo protezione cuscinsiio Disc Disque Abdeckschelbe 1
18 0795.37.120 Ghiera dal cannotio Ring mut Ecrou Hutmutter 2
19 0795.37.446 Tubo porlarie 38580 Suppori lube Cadve poriani Standrohr FM 2
- 0797.37.445 Tubao porianie G38x530 Support tube Cadre portani Standrohr oM. 2
20 0795.37.420 Mella di sospansione Spring Ressorl Fader 2
21 0795.37.320 Anelio ferma-copripolvera Stop ring Bague d'arrdt Haltaring 2
22 0795.37.310 Copripchvere in gomma Dus! scrapar Racle-poussiére Absiraifgummi 2
23 0795.37.585 Analio di lermo Stop ring Bagua d'arrd( Sicherungsring z
24 0795.37.367 Anallo d tenuta Junk ring Bague d'#anchéild Dichiring 4
25 0795,37.520 Puntale appoggio molla Spring push rod Buibe i ressorl Federanschiag 2
28 76835.1308 Sfera 1/2" (@ 12,7) Ball Bille Kugel F3
27 0335.37.545 Rondella ras, pistoncing Thrust washer Rondelle de bulée Distanzscheibe H4
28 0797.37.510 Asta freno idrautica L=231 Hydr. brake rod Tige Irein hydr. Bramsstange M. 2
- 0801.37.510 Asta freno idraulico L=221 Hydr. brake rod Tige Irein hydr. Bramssiange DM, 2
I 28 0795.37.529 Segmenio Circlip Bague élastique Raibring 2
30 0795.37.526 Anello inlerno sagments Inner fing Anneau intériour Ring 2
ar 0795.37.528 Pistoncing Piston Piglon Kalben 2
a2 L T3500.1845 Anello seeger 16E Seager ring Anneau seeger Seegerring 2
3 0690.37.540 Fondelia di batiuta contromolls Washer Rondelie Scheite F.M, 2
k2 0795.37.515 Contromolia conica Counterspring Contre-ressort Fader F.M. 2
- 0797.37.515 Contromola Counterspring Contre-ressorl Fader oM 2
a5 0795.37.435 Ansfio battuta valvola Ring Anneau Ring 2
36 0795.37.437 Valvola Valve WVentil 2
ar 0795.37.438 Bussola lrano idravlico Bush Doullle Buchss 2
38 73503.3258 Anello seeger 331 Seeger ring Annasy seagon Seegerring 2
39 0795.37.648 Tampone di fondo Bufler Tampon Puller 2
40 689,37.535 Fondella Washer Rondefle Scheibe -
4 0797.37.505 Vite TCEI M12x35 (lesta bassa) Screw Vis Schraube FM. 2
- D797.37.546 Wie TGEI M12x40 [10ata bassa) Scrow Vis Schraube o.M 2
* varrd fornito fino ad ssaurimento scorts magazzing — |s avallable un'h slocks are finished — esi fournd jusqu'd dpulsement du slock — lielerbar bis Ende der Lagervorrdie
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SUSAITI

FANALE — HEADLIGHT
PHARE - SCHEINWERFER

900 repuica

TAY.

ey 18

(o

Big
ros "Cage o > vatigiy Shanmny
Y N, GODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE BUANTITE
CODE M1 GULTIG MENGE
1 O799.38.205 Fanale compiets Complets headlight Phare compie! Schainwerfer, kpl. 1
2 0799.38.800 Gruppe ollico senza lampade Optical group Groupe oplique Redlektor, hpl 1
3 0799.38.280 Ghiera Ring nut Collier Ring 1
4 0798.38. 298 Perno di regolazione Pin Pivat Sl 2
5 0504.23.730 Anello IDEAL D4 Ring Bague Ring 2
B 71937.1045 Wite TSC M4x30 fissagglo ghiera Screw Vis Schraube 1
T 71628 1049 Vite di regolazione TT Md4x35 Screw Vis Schraube 1
B 0799.38.295 Moila di regolazions Spring Rassort Feder 1
9 0010.61.660 Rondeila appoggio moila Washer Aondelia Scheibe 2
10 0799,38.293 Nottoling Pawl Cliquet Kiinkenledar 1
" 0795.08.235 Lampada 12V-3W Lamp Lamps Birne 1
12 0799.38.232 Parla'ampada Lamp-holder Douille Lampenfassung 1
3 0796.38.305 Lampada allo [ogio 12V-60W Lamp Lampe Birng 1
14 0795.38.310 Molla tenuta lamapada Spring Rassort Feder 1
15 079938 298 Mofla di contrasto Spring Ressort Fedar 2
16 0799.38 255 Galolla cromata Upper caver Calotte Lenkerkalolle 1
17 0795.88.265 Blocchetio a 3 vie Block Bioc Block 1
18 72231.0657 Vite autcliettante TC £02,85x9,5 Screw Vis Schraube 2
e 0799.38.294 Cappuccio Cap Capuehan Kappe 1
20 0799.28.245 Collegamenti & cappu ctio Connacling wires Fils de brancharment Bindedraht 1
2 0797.38.083 Distarziale 210,221 8215 Distance piece Eniratoise Distanzstiick 2
22 0787.38.090 Boceola df riduzione Reduc. bush Dauille de reduct. Raduzieribuchse 2
23 0023.37.153 Rondella @ 10,5 Washer Rondelle Schaibe 2z
24 734531083 Aondella #lastica A 10.5 Washer Randalie Scheibe 2z
25 70914 2605 Wite TE M10x35 Screw Vis Schraube 2
26 0797.38.476 Scatola fusbili Fuse box Boile a lusibles Sicherungsplatte 1
2 0180.38.345 Fusibile 84 Fuse Fusible Sicherung 2
28 0291.38.345 Fusibile 254 Fuse Fusible Sicherung 1
23 71502115 Wite TCEI M5x20 Screw Vis Schraube 2
an 0011,02.030 Rondella @ 5,3 Washer Rondells Scheibe H
Ell 0881 88,424 Dado elastic-slop M5 Nut Ecrou Multer i
32 Q520.36.227 Intermitlenza Flash device Intermittence Biinkgeber 1
fi<] 71265.1030 Wite TG M4x15 Seraw Vis Schraube 1
34 040043 190 Dado esag. Mdxd Mut Ecrou Multer 1
35 0631.91.030 Fascella lerma-cavi Clamp Coflier Spannband 20
36 0797.38 449 Cablaggoce ‘rale Wire systerm Instail. s Kabelbaum, kpl 1
¥ . O797.38.466 Cornetiore molex per ponte Connecior LCannacteur Sleckverbindung 1
38 0801.38.050 Claxon 12V Horn Averfisseur acousl. Hupe 1
k1] 73453.0868 Fondella elastica AB.4 Washer Fondeile Scheibe 1
10 0400.09.070 Wite TE MBx1x15 Screw Vis Schraube 1
|
=
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SUERITI

CRUSCOTTO — DASHBOARD

TABLEAU DE BORD - ARMATUREN

M. CODICE
ros SO0 . DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEIC
COOE Nr
1 0801.38.805 Comachilomels e contamiglia Km. and Mife speedomerer Compleur-Km. at Milles Tagh oo ar-miler
2 T2743.0624 Dado cieco ME Hut Ecrou Muto
3 0660.67 060 Rondella Washer Fondeile Scheit
4 0801.38 639 Gomming antivibrante Rubber Caoutchouc Gurno
5 0801.37 077 Tubetio dislanziale Distance pips Entretoise Distarsiuek
[ 0801.37.049 Portalampada con cavo Lamp-holdar Douille Laenpintansang
T 0795.38.235 Lampada Lamp Lampe Birne |
a 0801.38.547 Caperchietta cantachilzmetri Covar Couvercle Kappe {
9 0801.37 046 Anelo in gomma antivibrante Rubber ring Bague en caoulch, Gummiring |
10 0802.33.625 Cavo contachiiomelr: e contamigha Speedo cable Céable compleur Tachokab: |
i1 0801.37.047 Coperchieito conagri Fev. counler caver Couvercle comatours Drehzahin s |
12 GEQ1 37 030 Contagirl Fiev. counter Comgple-lours Drehzahli |
13 0801.37 060 Cavo contagir Fev. counter cable Cébla comptours Drehzanl® Wi |
14 0056.91.050 Dado elastic-siop M6 Mt Ecrou Mutter |
15 0011.52.160 Fondelia 0 6.4 Washer Rondetie Schaite |
16 0802.38.500 Cruscolio completo di spie a cablaggio Compl. dashboard Tableaw de bord compl, Armatyren, kp
17 0B01.38.910 Spia «STAND- rossa Rad warn. light Temain rouge Keontrolla:
18 0801.38.940 Spia sLIGHTS= verde Groen warn, light Temorn vert Kantralle |
12 D&01.38.820 Spin -HIGH BEAM- bleu Blun warn, light Temain bleu Kontrolla i
20 0BD1.38.930 Spia «R= arancio Drange warn, ligh Temain orange Konirollampe (;
21 0801.38.825 | Spia sk arancio Orange warn. light Tamoin prange |
28 0801 .36 915 Spia +NEUTRAL= verde Green warn, light Tamoin verl |
23 0607 368 935 Spia «GENrossa Red warn fight Tamoin rouge {
24 T1502.2130 Vile TCEI MBx25 Scraw Vis |
25 0802.35.160 Supports spis nudo Warn. light holder Support [4moins nu et ollampenhilt |
26 0B23.38 320 Intarruilore a chiave ey swilch Commuiateur & ché Zininchioas
27 0801.37.915 Coparchigtio Cop Couvercle
28 71502 1020 Vile TCE! Mdx10 Scrow Vis
29 0801.37.925 Gommino passacave Fuhber Caosutchoue
30 0891.91.030 Fascetia fermacavi Clamp Callier |
|
|
|
|
i
T — —
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SUERTTI

MANUBRID - HANDLEBAR
GUIDON — LENKER

BEZEICHNUNG

vos.|  'tcoene
| N Nr. CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMATION
CODE Mr
1 0787.54.338 Coppia semimanubri complet Hall-handiebar pair Coupla bracelats Hal-Ler oo
2 DEB4.54.470 Tappo Plug Bouchon Stoplen
3 0796.54 8OO Coppia manapale Handgrip couple Couple poignéas Grilfgum
| 4 708451647 Wite TE MEx35 Scraw Wis Schrauh
5 0011.52.160 Randeila Washer Rondele Schelbe
B 0793.13.095 Dado aulobloccanie M6 HNut Eerou Mutter
7 D797.54.733 Supporto sinisiro con leva LM, rolder with lever Support gauche avec levier Halter L -
L] 0797 54,748 Leva comando frizione nera Black clutch laver Levier embrayage noir Kupplum .
] 71502 1624 Wite TCEl MEx18 Screw Vis Schraube
10 0660 54 350 Perng M6 Pin Pivol SHlt
" 0335003 465 Dado alaslic-slop ME Hex nypt Ecrou Mutter
2 0680.54. 760 Regisiro compleio Compl. adjuster Regleur compl Einsteller, b
13 0691,54.770 Protezione regisine RAubiber proteclion Protaciion gn cacul Abdeckgurm
g 14 0787.54.663 Comando gas Throtlle control Commande gaz Gasgritf
15 715021315 Wite TCEI M5220 Screw Vis Schraube
16 0010.54.140 Dado esagonae M5x5 Hex. nut Ecrou Mutter
17 0798.38.456 Commutatore sin. completo di cavi L H swilch with cables Commul. gauche avec cibles Kombischaliar
18 722761015 Vite TC M5x20 (laglio a croce) Screw Vis Schrauba
19 0796.54.990 Tirante comande frizione Ciluleh eontral rod Tige comm_ambrayage Kupplungzus
20 0797.54.950 Filo-guaina zomands gas (lesta Theollle wira-sheath Fil-gaine comm. gaz Gaszug
orizzontabe) {horzonizl head) {culasse horizoniale) (waagr. kon!
F4l 0797 54.955 Filo-guaina comando gas (lesta Throfile wire-sheath Fil-gaine comm. gaz Gaszug
varticale) {verlical head) {culasse verlicale) {senkr. kop!)
22 0799 54.120 Comando aria Rir control Commande air Chokehebs
23 0011.02.030 Rondella @ 5.3 Washer Rondelle Scheibe
24 T0912.9303 Vite TE M5x12 Screw Vis Schraube
25 0769.54.975 Filp-guaina comando aria Alr-cortro! wire shealh Fil-gaine comm. air Chokezug
{tesla orizzontale) (harizonial head) lculasse horlzontale) {waagr. keo!)
26 0769.54 870 Filo-guaina comando aria Ajr-contro’ wire sheath Fil-gaine comm. alr

(lesta verticalel

fwartical head)

(culasse verlicale)

nbal

|
|
|
|



TAV. 21 SWIESEAErI _900 REPLICA




== FRENO IDRAULICO ANTERIORE — FRONT HYDRAULIC BRAKE Drwg.
IYERITTH | Frein HYORAULIGUE AVANT - VORD. HYDRAULISCHE BREMSE 90U repuica Tebie Zi '
H. CODICE VALIDITA® QUANTITA'
had CODE Mo DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALRITY SUANTITY
N, Wr, CODE VALIDITE
CODE Nr. GULTIG WENOE
1 a7 54 338 Pompa Irano anteriore complata Fronl brake pump Pompe frein avani Vord, Bremsepumpe, kpl. 1
2 0727 54.348 Leva comandg Ireno nera Black brake lever Levier comm, frein noir Bremshebel, schwarz 1
3 0795.39 739 Gruppo revisione guaniz. pormpa Pump gashkat set Jeu joims pompe Pumpedichiungssatz 1
4 0795 39 679 Maolla richiame tiotlante Rsturn spring Ressort de rappel [Auck zuglader 1
L] 0795 39.678 Bicchierino guida-mol'a Spring bow! Coupelle ressort Federhiilse 1
[ DB20.39.792 Gruppo di revisione vili leva Sorew repl. sel Jew rempl. vis Schraubensatz 1
7 0795.39.730 Tappa compialo Plug ass.y Boyuchan complat Stoplen. kpl. 1
L 0795.39 682 Membrana a soffigtio Bellows Membrane Gummitasse 1
9 0799.29.70% Gruppo i reviziona serbalaia Fluid tank sal Jeu résarvoir Nuide Bremmasaiz 1
10 0820 39.781 Cavallotio U-Boli Elrier Hallebriicke 1
" T1502.4621 Vite TCE| MEx20 Screw Vis Sehraube 2
12 0795.54.116 Rondella in rame Washer Rondalle Scheibe 7
13 079554, 184 Vite speciale Special screw Vis spéciale Schraube 2
] OE0Z 54,160 Tubo Nessibile sup. L=280 Uppar pips Conduite supér, Eramsschauch 1
15 0400 .49.045 Vite TCE MExd5 Screw Vis Schraube 2
16 73463 0664 Rondella elastica A6.4 Spring washe 'Rondelle élastique Federschaibe 2
7 001152, 160 Aondetla (8.4 Washer Rondells Schaiba 2
18 079654174 Oeviatore Twin control Comm. dédoubl. Verleiter 1
19 0335.57.040 Distanziale Spacer Enretoise Distanzhilse 2
20 0756.54.116 nterrutiore idraulico stop Stop switch Interrupteur siop Bremsfichischaller 1
2 0786.54.178 Tubg leasibile inferiore L=360 Lower pipe Conduile infér, Bremsschiauch 2
22 0796.37.770 Bocoolain gomma Rubber bush Doullte an caout. Gummibuchse 2
22 0023.37.15 Rendella Washer Rondella Scheibe 3
24 0796.37.760 Supporia cavo Holder Support Hallar 2
25 0797.54.180 Tubo rigido destro F.H. pipa Conduite dratte Bremsisitung, A 1
26 0787 54.170 Tubo rigido sinislro LH. pipe Conduile psuche Bramsleliung, L. 1
27 70821.2600 Wita TE M10x35 Seraw Vis Schraube 4
28 73463.1083 Rondella elastica A10.5 Spring washe: Randéle &lastique Federscheibe 4
i ] 0735.37.092 Pondella S10,2:217=0.2 Washer Rendelle Scheibe 2
- Q795.27.094 Rondels &10,2521 7x0.3 Washer Rondelle Bcheibe 2
- 0725.27.096 Rondalla 210, 2x@317x0,5 Washer Rondelle Scheiba 2
- 0785.37.008 Ronde'la @10,26217x0,8 Washer Randelle Scheibe 2
30 0801.37 806 Pinza freno sinistra LH. brake calipar Etriar frein gauche Bremsafesisaitel, L 1
n Q801,37 800 Pinza reno destra R.H. brake caliper Elrier frein droile Bremselestsatiel, R, 1
a2 0795.39.742 Gruppo ¢l revisiona perni-pastiglie Pin repl, set Jdeu rempl. pivols Bolzensatz 1
33 T1502.2615 Vile unione semiginze TCEI M10x50 Screw Vis Schraube ]
3 0797.39.752 Pistoncing Piston Pistan Molben 2
s 079539 741 ‘Gruppo di revisione guarnizioni pinza Gaske! repl. set Jay rempl, |oints Dichturgssalz 1
38 0797.39.766 Coppia pastiglie Pads couple Paire palin Bramsklotzpaar 1
w 0737.39.787 Gruppo di revisiona spurga Drain sat Jue vidange Entiiifungsschraube 1
38 DB01.39.657 Coperchig leritoia pastiglie Covar Couvercle Deckel 1

N
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SUERTTH

FRENO IDRAULICO POSTERIORE - PEDANE - REAR HYDRAULIC BRAKE - FOOTRESTS
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - REPOSE-PIEDS — HINTERBREMSE - FUSSRASTE

900 repuica

s 22

Bild
e N. CODICE VALIDITA" QUANTITA®
n o DEMOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGMATION BEZEICHNUNG Ty Uy
COOE Nr. GULTIG MENGE

A 0769 69.150 Pedana snofalo Fool-rest Repose-pleds Fussraste 1
| 2 0797.69.5'9 Leva comando cambio Gearbon rod Tige comm. vilessas 1
3 0150.73.020 Vite TE MEx16 Screw Wis Schiaube 2
4 Q010.01.070 Randella © 6.2 Washer Rondelle Scheibe 3
5 0797.69.629 Terminala con snodo Terminal Borna Anschiusskliemme 2
6 0011.58 890 Dado esagonale Maxd Nul Ecrcu Mutier 2
r D080.07.320 Gomming per leva Rubbar Capulchouc Gummistick 2
L] 0797 62619 Agla comando cambio Genr shill lever Levier de chang. vilesses Schalthabel 1
9 0170.80.283 Dado esagonale MTx5 Hex. nut Ecrou hex. Mutier 2
10 0011.01.330 Copiglia & 1.5215 Colter pin Gougille Sphant 2
" 0502.91.280 Perno O & Pin Bivot St 1
12 0802 81 270 Forchetta Fork Finarche Gabel 1
13 0769 13.020 Levetla comango cambio Levar Leswigr Habel 1
14 0400.13.030 Rondella & 6.4 Washer FPondelle Screibe 1
s 0150.07.050 Wite TE MBa20 Screw Vis Sehraube 1
|18 0787.41.108 Leva comanda frena Brake lever Lavier comm. frein Bramshebel 1
7. 0769.68.250 Pedana snodata Foot-rest Repose-pieds Fussraste 1
18 0775.84.078 Distanziale Spacer Entretoise Distanzstick 1
19 07874 1.008 Molla ritarno leva freno Return spring Ressort de rappel Rijick zugtader 1
EL 0797.41.219 Asta comando freng Brake rod Tige de frein Bremastange 1
2 0797.41.215 Forchetta Fark Fourche Gabel 1
22 DEQY 41.215 Rondedl, 1.5 Washer Rondelle Scheibe 1
23 0797 41.025 Perno &2 7 Fin Pivot Stift 1
24 0797 41 308 Pompa reno compiela Comp. brake pump Pompe frein compléte Bramazylinder, kpl. 1
25 0820.39 675 Tappo comp'elo Cap Bouchon Deckel 1
26 0820.39.711 Membrana a sollietto Bellows Membrane Gummilasse 1
27 0795 39.678 Bicchiering guida-maila Soring plate Plague rassorl Federhifse 1
28 079539 678 Molla richiams liottanta Ralurm sprirg Réssafl rétour Fader 1
9 079539.739 Gruppo di revisione guarnizioni pomoa Pump gaskel repl sel Jeurempl joints pompe Dichiungssaiz i
30 0797 41.358 Leva comando pompa Pufmp cantral lever Levier comm. pompe Hebel 1
3 0797.38.705 Gruppe di revisiona perno leva Lever pin repl. sel Jeu rempl. pival levier Bolzensatz 1
32 71502, 1641 \ite TCE! M5x30 Screw Vig Schrauba 2
a3 0011.52.160 Fondela 6,4 Washer Rondetle Schaibe 4
34 0056 81.050 Dado elastic-stop ME Nt Ecrou Mutter 2
a5 074554 116 Rondela in rame Copper washer Rondelle en culre Schelbe 4
36 0796 54 1684 Vile speciale Screw Wis Schraybe 1
an 0797.41.438 Tubo Messibile L=650 Lower pipe Conduite inlir, Bremsschlauch 1
8 0801, 41.065 Forchella guita tubo Ireno Fetk Fourche Gabel 1
kL] 0412 46.575 Cappuccio Cap Capuchan Kappe 1
a9 orgG5.54.114 Interruttore idraulice stop Hydr. stop swilch Interrupteur hydr. Slog Bremslichischalter 1
41 0801 37.800 Pinza freno Braxe calipar Efrier frain Bremsatesisattel 1
4z a79v.39.787 Gruppo di revisione spurge Dirarin st Jeu vidange Enliiflungsschraube 1
43 D797 39.766 Coppia pastighe Fads couple Paire patin Bromsklolzpaar 1
44 079%5.38.742 Grugpo di revisione perni pastiglie Pin-pad repl sal Jeurempl. pivols ef patins Bolzensaly 1
AS 0795 39 741 Gruppo di revisione guarmizioni pinza Caliper gaskel! repl. sa1 Jeu rempl. jaints driar Fests Dichiungsatz 1
46 0797.30 752 Pistancing Piston Pistof Kolbon 2
47 71502.2615 Vite pninng semipinze TCE! M10x50 Screw is Schraube 2
48 OR01.39.857 Coperchio leritoin pastighie Cover Couvercie Decke! 1
49 70521 2600 Wite TE M10x30 Screw Wis Schraube 2
50 73463 1083 Aondeta elastica A 10,5 Spring washer Rondedle Sastique Faderschaibe ]
s1 0023.37.153 Rondella 210 520 18x1 Washer Rondelle Schelbe 2

=
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USRI

FRENO IDRAULICO POSTERIORE - PEDANE - REAR HYDRAULIC BRAKE - FOOTRESTS
FREIN HYDRAULIQUE ARRIERE - REPOSE-PIEDS — HINTERBREMSE - FUSSRASTE

900 rerLica

TAV.

e 22

Bild
pos | s ) wer | s
0 fir cDD% DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG YALIDITE GUANTITE
COOE Nr G, MENGE
52 0795.37.092 Rondella 010 2.1 70,2 Washer ) Fondelle Scheibe 2
- 0795.37.094 Roncella 010, 2x017x0.3 Washer Fondelle Schaibe 2
- 0795.37 096 Rondeila (110.2x.017x0,5 Washer Rondalle Schaibe 2
- 0795.37.008 Rendella 010 2x017x 0.8 Washer Rondelle Scheibe 2
53 0801 80.050 Piastra allacco pinza Plate Flague Flalie 1

5
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CATENA -ccoPH | ll:lATEHﬁ . FORCELERA ENEOSLLL{sEES:s?gELmom TAV.
e CHAIN - CHAINGUARD - REAR FORK A Drwg
:}u@'ﬁl.“—“ CHAINE - CARTER CHAINE - FOURCHE ET SUSPENSIONS ARRIERE 900 REPLICA | Tatle 23
) KETTE - KETTENSCHUTZ - SCHWINGE - FEDERBEINE - DAMPFER aild
FO8. Sove we: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG vALRITY SuATTY
N. Nr. CODE VALIDITE QUANTITE
CODE Mr, GULTIG MENGE
1 0797.40,505 Forcellone posteriore Rear fork Fourche arr. Hint. Schwinge 1
2 0620.40.320 Boccola per mozzelio snodo Bush’ Douille Buchsa 2
- 0520.40.325 Boccola magg 0.1 Bush Douille Buchsa 2
3 079540010 Tubo snodo cenirale Central ppe Tuyau cantral Schwingenachse 1
4 0400.29.030 Raondella rasamento spess 0,1 Thrusl washar Rondella de bulée Distanzscheiba 1
- 0181.40.060 Rondella rasamento spass. 0,2 Thrusl washar Rondella de bulée Distanzscheibe 1
- 0181.40.070 Rondella rasamento spess. 0.5 Thrust washer Rondelle da butée Distanzscheiba 1
5 0177.40.020 Coperchietto Cover Couvercle Deckel 2
] 0799.40.335 Ingrassatore Groaser Graisseur Kigelschmiernippel i
7 0011.02.050 Guarniz.one Gaskel Johnt Dichtung 1
a DBB1.14.120 Maglia di congiunzions Link Malllon de raceard Vorschiussglied 1
] 0765.14.100 Catena completa n. 100 maglie Compl. chain Chaine compl éte Kelte, kpl. 1
10 0062.14.030 Vite TE MBx10 Screw Vis Schravbe 1
1" TIAE3.0684 Rondella elastica A 6,4 Spring washer Fondelle ¢lasl. Federscheibe 1
12 0011.52.1860 Rondella & 6.4 Washer Rondelle Scheibe 1
15 0795.14.200 Copricatena Ghainguard Garter-chaine Kellenschutz " FM 1
- 0768.14.200 Copricalena rosso Hed chainguard Carter-chaine rouge Ketlenschulz rot DM, 1
1 0797.59.505 Ammarlizzalore post. (L=330 corsa 90) HAear damper Amortisseur an. Federbein "FM 2
- 0797.58.507 Ammortizzatore post. (L=330 corsa 80) Rear dampar Amaortisseur . Federbain DM, 2
15 T0872.2621 Vite TE M10x1,25x70 Seraw Vis Schraube 2
16 0960, 59.040 Rondalla 2105228215 Washer Rondeila Seheibe 2
17 0795.59.120 Boccola di riduzione D 10x212x22 Bush Daouille Buchse 4
18 0795.59.110 Silent-bloc @12x325x22 Sdenl-block Silent-bloc Silentblock 4
- 0960.52.110 Sitent-bioc &1 0xD25x22 Silent-block Sitent-tloc Silentblock 4
19 0023.37.153 Rondola 210,5x318x1 Washer Randelle Scheibe -]
20 0881.59.020 Dado elastic-stop M10x1.25 Nut Ecrou Mutter 4
21 0681.59.010 Vite TE M10x1,25x45 Screw sVis Schraube 2
22 0785.40.060 Ganascla Jaw Machoire Alubricke 3
23 a787.40.085 Garascla interna lato disco inner jaw Machoire inter Alubricke 1
24 0795.40.050 Supporto ructa Whesl carrier Suppor! roue Kellenspanner 2
25 0735.40.040 Coperchistio . Cover GCouvercle Deckel 2
26 0400.92.330 Dado elastic-stop M8 Nut Ecrou Multer 2
27 0980.03.390 Chiave registr, ammorlizzator Damper adjuster Régl amortisseur Segmentschiiisse! 1
* werea lorite fino ad esaurimenlo scorla magazzing — |s avallable untll slocks are finished -  ast fournt jusqu'd dpulsement du siock — lielerbar bis Enda der Lagervorrile
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TAV.
ju[:ﬁﬁﬂl RUOTE ANTERIORE E POSTERIORE - FRONT AND REAR WHEELS 900 Drwg. 24
ROUES AVANT ET ARRIERE - VORDERRAD UND HINTERRAD REPLICA :;:Ie .
»08 N. CODICE o . VALIDITA QUANTITA"
o T DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG bl ANy
CODE Hr ouLTie MENGE
_|‘] CBO2.77 103 FAuota ant. complela «FPS. Gompl. front whee! Roue av. compléta Vorderrad, kpl. 1
2 0680.77.105 Cerchio con mozro 2,15x18" Wheel nm with hub Jante avbc moyeu Felge mit Nabe 1
3 079517 200 Dhstanziale inlerno cuscinen inner spacer Enirelgise intér, Lager Innendistanzstilck 1
4 75163.2054 Cuscirello J20xC42x16 Bearing Roulement Kugedlager 4
5 0802 77.340 Disco frana 2 280 Brake disc Disque freir Bramsschelbe 3
L 0270.37.230 Rondella & 8.5 Washer Rondelle Scheibe 18
7 709152130 Vite TE MEx25 Screw Vi Schraube 18
B 0797 77.334 Parno ruafa anterione Pin Pivat Achse 1
8 DE0T 38 B3O Rinvia contachilomelr Speedo angla-drive Renvol compla-Km Tachoantr. 1
10 0798 77 305 Distanziale esterna Outer apacar Enltratoise axlar, Distanzstiek 1
1" 079577 320 Rondelia 17 Washer Raondella Scheiba 3
12 0797.771.314 Dado elastic-stop M16x1 £ ut Ecrou Muiter 1
13 0769.80.100 Ruola post. compl, «FPS- Campl rear wheal Rove arrlere compléte Hinterrad, kpi. ]
14 0650.50.155 Cerchia conmozeo e Mangia 2.5x18" Wheeal rim with hub and flange Jante avec moyeu el bride Felga mit Naba und Flansch 1
15 0797.80.480 Distanziale interno cuscinetti Inner spacer Entretoise inlgr. Lager Innandistanz stlick 1
16 0797.80.470 Perno ryota posteriore: Pin Pivot Achse 1
17 0797.80.545 Distanziale Spacer Enfratoise Dislanzstiick 1
18 0797.80.290 HBoceola lato disco Bush Dauille Buchse 1
19 0795.77.310 Dado esagonale M16x1,5 Nut Ecrou Multer 2
20 0797.80.232 Parastrappi in gamma Rubber Canulchouc Gummidimpter 1
21 0787.80.234 Tappo parastrapp! Cap Bouchon Nylanrolle 0
22 0797.80.238 Distanziale mpzzo-Ylangia Spacer, hub4lange Entrelcise. moyeu-bride Distanzstiick, Nabe-Flansch 1
21 0400.92.320 Dado elashc-slop M8 Nut Ecrou Mutter 5
24 0797 AO.242 Flangia portacarona Flange Bride Flansch 1
25 0797 80 245 Bussola Bush Douille Buchsa 1
26 0795 80,233 Corona =33 Crown gear Couronne Zahakranz 1
27 aT95 80 255 Prasiring ot sicurezza (2 lon) Sec. plate Butéde da sur. S:cherungablech 1
28 079580, 260 Piasirina di sicurezza (3 for)) Sec. plale Butéae de sur. Sieharungsblech 1
29 TOR4E 2144 Vit TE Mxd0 Screw Vis Schraube 5
a0 TE161 2054 Cuscinetlo C20x247Tx 14 Bearing Roulémant Kugellager 2
N 0737 ED.248 Disianziala cuscinetio Spacer Entreloise Distanzstiick L i
3z a747.80.280 Boceola lalo corons Bush Douille Buchse 1
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TAV.

EME@T“ CAVALLETTO - PARAFANGHI - TELAIO - STAND - MUDGUARDS - FRAME 900 Drwg. 2 5
BEQUILLE - GARDE-BOUES - CADRE — STANDER - KOTFLUGEL - RAHMEN REPLICA Table
208 M. CODICE VALIDITA' QUANTITA"
priat e DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG yauioiTy SUARBEY
CODE Nr GULTIG MENGE
1 0769.91.555 Telao Frame Cadre Rahmen 1
2 0681.91.010 Cuscinetto a rulll conicl @26x252x15 Hearing Roulement Kupellager 2
3 0787.91,035 Distanzialore ’ Spager Entrelotse Distanzhiilse 2
4 0801.91.180 Antilurto completo Anti-thell assy Dispostil blocape Lenkschioss 1
5 0668.21.166 Chiave semilavorata Key Clé Schiussel 1
] prar.as. 115 Supporio fanale & strumentl Headlight support Supporl phare Scheinwerlarhalter 1
T Tisoz Vite TCEI MBx16 Screw Vis Schraube a4
8 73463 0868 fondella alasfica & 8,4 Washar Rondeila Scheibe 10
9 0171.83.130 Pondella C 8.5 Washar Rondalle Seheibe 6
10 oTer.ET.S0 Barplango anterore rosso Red lronl mudguard Garde-boue av. rouge Vord. Kollligel rel 1
11 0270.37.230 Fondella @8.5x018x1.5 Washer Rondaile Schelbe 2
12 . DB90.67 030 Rondella @8, 5x022x1,5 Washeor Rondalle Schelbe 4
13 T0915.2125 Vile TE M8x20 Screw Vis Schraube 4
14 0ve7.81.070 Anella passacavo Ring Anine sy Ring 1
15 0615.49.010 Vite TE M10x273 Scraw Vis Schraube ]
18 0023.37.153 Rondella @10,5x18x1 Washer Randalle Scheibe s 3
17 0687.69.030 Dado elastic-siop M10 Myl Ecrou Mutter s
18 0687.69.010 Vite TE M10x252 Screw Vis Schraube H
L] 0089.41,030 Vite TE MBx1230 Scrow Vis Schraube H
0 71502.2128 Vite TCE! MBx22 Screw Vis Schraube .2
21 0440.12.040 Molla per cavalleilo Spring Ressorl Fader 2
22 0795.12.010 Farng tiss, cavalletio Screw Vis Schraube 2 -
23 0797.12 555 Cavallello Stand Bequille Stdnder 1
4 0797.72.508 Paralanga posiarions rasso Red rear mudguard Garde-boue air. rouge Hint Kotllige! rot 1
25 0797.72.078 Lamisra rinforze paralango Mudguard plate Plaque garde-boue Kotllligel platie 1
25 0797 .41.000 Gomming passacavo Rubber Caoulchouc Gummisilick 1
27 0763.41.000 Gommino passalube ireno Aubber Caouichouc Gummistiick 1
28 0150.07.050 Vite TE MEx20 Screw Vis Schraube 4
29 0690.67.080 Rondetla ©6,4x318x1,5 Washer Raondelle Schaibe 8
30 0056.91.050 Dado e'astic-stop MB MNut Ectou Mutier 4
n DS2B.45.040 Distanziale Spacer Entretoise Distanzsiiick 2
3z TEE35.0578 Sfera Ball Bille Kugel 1
33 0755,07.237 Molla cilindrica Spring Resson Feder 1
a4 0755.07.326 Maniglia sollevamenio Lifting handle Poignes de hissage Handgriti 1
a5 0755.07.350 Gommino Rubber Gaoutchouc Gummistiick 1
36 0793.07.357 Molla atlazza Spring Rossor Fedar 1
a7 Ti500.1237 Anello seeger 12E Seager ring Anneny seegor Sesgerring 1

|




TAV. 26 IZBENN 900 repuics




.f:nul@rﬂﬂ

FILTRI ARIA — AIR FILTERS
FILTRES A AIR — LUFTFILTER

900 REPLICA

TAV, AL
Drwg.
Table

Bild
N_CODIC! WALIDITA" QUANTITA"
ROS: COnE Na: DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHRUNG Yamiry uANTTY
E DE Hr LTIG MENGE
1 07a7 91 585 Camera espansione sfiato olin Expansion chambar Chambre d'expansion Expansionskessel 1
2 0797.91 595 Listeilo in spugna Sponge sirip Lalle d'dponge Schwammsiredfan 2
3 061543125 Tubo stiato L=255 Breather pipe Tuyau d éwvent Entiifterrohr 1
4 0755 49 127 Tubo sfiate L 500 Breather pipe Tuyau d'avent Entliifterrohr 1
5 0891 91.030 Fascetla Clamp Colier Klemmachellg 2
[ 0769.91.735 Terminale lubo sliato con vite Breather pipe lerminal Terminal luyau d'évenl Enibilterrotwende 1
7 076527 573 Cornetlo presa ark Alr inlet horn Prise d'air Ansauglrichter 2
L] 0335.91.08 Fascelta 7 Clamp Coller Klemmachelie 4
9 09E0.91.120 Manicolto scatola fittro ant Fron sleeve Manchon av, Vord Manschelle !
0 0769.81.723 Coperchio scatola snlerion Froni cover Couvercle av Vard Deckel 1
" 0150.73.020 Vite TE M6x 16 Screw Wi Schraube B
12 73463 0664 Rondally siastica A 6.4 Waghar Rondetle Scheibe a
13 001852 160 Fondella ' 6.4 Washer Rondalle Schaita -]
14 0B0B.27.275 Filro ana A liiper Filtre & air Luttiilter 2
15 0763.91.715 Scalola lilire anleriare Frani liller casing Carter du liltre av. Vord, Filtergahduse 1
16 0010.61.650 Rondeila (0 4.2 Washer Rondells Scheibe 1
17 734630449 Rondella elastica A 4.3 Washer Rondelle Scheibe 1
18 arev.et o Manicotlo scatola liltro post Rear sleave Manchon ar. Hint. Manschelle 1
19 0769 91.820 Coperchio scalola posterione Rear cover Couvercle ar Hinl. Deckel 1
20 0769 91 B15 Scatolz fiira posteriers Flear filter casing Carler du Nire ar. Hint Fillergehiiuse i 1
a3 0759.88 550 Tapoo per versione FRANGIA Plug lor FRANCE Bouchon pour FRANGE Stopfen fiir FRANKREICH 4
22 0759 88,560 Riguitore per versione FRANCIA Reduction lar FRANCE Réduction pour FRANCE Verminderung fir FRANKREICH 2

|
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PORTATARGA -- NUMBER PLATE-HOLDER
PORTE-PLAQUE — NUMMERNSCHILDHALTER

900 rervica

N | |

Birtd
ros| LR s | o
N = Yo, CODE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG VALIDITE Frppriind
CODE Mr, GULTIG MENGE
1 a797.03.083 Supporio indicalore Blinker holder Suppor{ clignotant Blinklichthaiter 1
2 0797.03.085 Dado specials Hul Ecrou Mutrer 2
3 0799.03.484 Indicalore posieriore desiro Rear A.H. biinker Clignotant droite arriére Blinker, R. 1
4 0799.03. 444 Indicalore posieriore sinisiro Rear L.H. blinker Chgnetant gauche arrikre Blinker, L. 1
5 0795.03.420 Lampada 12V - 21W Bulb Lampe Birne 2
[ 0793.03.413 Caladictivo per indicalon Rellecior Catadiopire Riicklichiglas 2
7 T2237.0721 fite autoliletiante 2.9:32 Screw Vis Schravbe 4
] 0170.72.040 Vite TE MEx25 Scraw Vis Schrauba 2
g 0E90.67 DED Aondela 26.4x18x1.5 Wagher Reoadelle Schalbe il
10 0797 72.068 Gommino passalubetio Rubber Caouichouc Gummisiiick 5
1 0060.74.040 Tubatio distanziale Distance lube Tuyau enireiclse Distanzhiilse 5
12 056,51 050 Dado alastic-siop ME Nut Ecrou Mutter 5
i3 arer.rd. 190 Porratarga complelo Compl. number plate holdar Porle-plague imm. complet MNummernschildhalter kpl, 1
14 aTs8. 74150 Fanalino completo Compl. 1ail-light Feu arriera complat Rickiicht, kol 1
15 0150.07.050 Vite TE M6x20 Screw Vis Schrautie 3
16 73453 0624 Aondella dentallata esterna Outer washer Fondalle Zahnscheibe 2
17 0011.52.160 Rondella © 6.4 Washer Aondelle Schaibe 2
18 0621.74.123 Guarrizione lanaling Gagkeal Joinl Dhchitung 1
19 0540.74.280 Lampada biluce 12V-5/21W 2-light buib Lampe & 2 lum. Bilux-Birne 1
20 0795,74.373 Guarnizione catad/olirg Gaskel Jaint Dichtung 1
21 0798 74,3680 Catadioltro per fanaiing Retiecior Caladioptre Rilcklichiglas 1
22 0795 74,363 Vile speciale C4x60 SCrew vis Schraube 2
23 0797 41.090 GommIng passacavo Rubber Caouichous Gummistiick 1
24 0797.03.040 Piashia porlatarga Flate halder Flague immatr. Ricklchihalter 1
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TAV,
gugﬁ'f"‘ SELLA - SERBATOIO — SADDLE - FUEL TANK 90 . Diwg. 28
l SELLE - RESERVOIR ~ SATTEL - KRAFTSTOFFBEHALTER 0 REPLICA ;::ﬁ
pos.|  Codtue VALDHY BUANTITY
e COTE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGHATION BEZEICHNUNG e 33 ANIITE
EODE Nr. MENGE
1 0797.83.505 Serbalolo resso-varde Red-green fuel lank Reservoir rouge-verl Kratistolibehilter (rof grin) T
2 DESD. B3 563 Tappo serbaloic (con chiavi) Tank cap [with key) Bouchon réservalr (avec clé) Behdllarstoplen (mil schiiissel) 1
3 0B23.83.215 Decalcomania DUCATI DUCATI transfer Décalcomania DUCAT! DUCATI Streiten 2
4 0787.83.530 Decalcomania superiore destra R.H. upper iransfer Décalcomante sup. droile Ob. Strelfen. B, 1
- 0797.83.520 Decalcomania superiors sinisira L.H. upper transter Décalcomanie sup, gauche D5, Sireilan, L 1
5 D797.83.525 Decalcomania inleriore destra A H. lgwer transter Décalcomanie inf draile Streiten. B, ]
- 0797 83515 Decalcomania inferire sinistra L.H. lower transfer Décalcomanie inl gauche Streilan, L. 1
-8 0891.83.015 Antivibrante Sitent-tlock Silent-bloc Sileniblock 2
7 0797.83.155 Piasiring altacco serbaloio Linking plale Plaquette d attel Pialte 2
B 0171.83.130 Randella & 8,5 Washer Rgndelle Scheibe g
] 0400.92 330 Dado slastic-stop M8 HNut Ecrou Mutter z
10 0150.07.050 Vile TE M8x20 Sen Vis Schraube ]
11 0011.52.160 Rondellp @ 6.4 Washar Rondelia Schelbe 9
12 0056.91.050 Dado mastic-stop M6 Nut Ecrou Muiter B
13 a7av.83.585 Rubinatio dasiro R.H. cock Robinet, dralle Kraftstolthahn, R 1
- 0BO1.83.088 Rubinatio sinlsira L.H. cock Robinat, gauche Kralistothehn, L ]
14 0823.83.078 Guarnizione Gaske! Jeim Dichting 2
15 0224 83.310 Fascetla Clarmp Colliar Klemmschella 4
18 0823.83.135 Tubo benzina destro A H. luel pipe Tuyau carburant, drol.e Kraftstolirohr, R. 1
- 0797.83.130 Tubo benzina sinisiro L H. luel pipe Tuyau carburani, ga. che Kraltstoffrahr, L ]
17 0797.83.030 Gommino appoggio serbaloic Buller Tampen Puffer 2
19 0724.45.380 Anefio issaggio serbsioio Stop ting Bague d'arrél Gummiring 1
AL} 0769.91.775 Coperchio destro R H. cover Couvercle drolle Deckel, A, 1
20 0769.91.875 Coperchio sinistro L H. cover Couvercle gavche Deckal, L. 1
2 0797.03.845 Decalcomania REPLICA REPLICA Iransiar Decalcomanie REF LICA REPLICA Siraifen 2
22 0795.85.050 Vita spaciala TCC MBx20 Serew Wis Sehraube &
23 a7ar.e1.785 Rondella in nyion Nylon washer Rondelie en nylon Mylznschebe 4
24 0795.85.060 Gomming Rubber Cagulchauc Gummistisck 4
25 0795.91.510 Clado speciale Nut Ecrou Mutter 4
28 0797.85.645 Corpo sella rosso-verde Red-green saddle body Gorps selln rouge-vert Sattel (rof grimn) 1
v 70556.2125 Frigioniero MEx20 Stud Goujon Stilischraube 2
28 0B23.85.035 Gomming Rubber Caoutchouc Gummistiick 2
k2l 0690.67.030 Rondella 2 8.5 Washer Rondelle Scheibe 4
30 0501'92.330 Dado autobloccante Mé Hul Eerou Muner 2
n 0797.85.730 Decalcomania desira AH. transter Décalcomania droite Sirgiten. B, 1
- 0797.85.735 Decalcomania sinistra LK. transfer Décalcomanie gauthe Streifen, L. 1
32 0882 83.040 Gomming Rubber Caouichouc Gummistlick M 1
k=] 0769.85.475 Permo fiss. rivestimanio sella Pin Pivol Stif EM 1
3 0690.67.060 Rondella 2 6,4 ‘Washer Rondaile Scheibe a
35 0960.91.765 Rondalla in nylon Mylom washer Rondefle en nylon Nylanscheibe 4
EL 0062.14.030 Vite TE M8x10 Screw Vis Schraube o.M 1
ar O769.85.470 Lamiering attacco sella Fixing plate Plaque de fixage Balesligungsblech DM, 1
38 OT8T.B5.706 Rivastimanto selia biposto Dual seal stuffing Rembourrage salle biplace Sitzbankabdeckung 1
39 0769.85.480 Vite spaciale TC MBx20 Serew Vis Schraube a
40 078785675 Coding per sella monopasio Feaar part for red- Partie arriéra selle Einsitzbankrilcken
rosso-verde green single scal meneplace rouge-verl ired griim} 1
41 0797 .85 686 Cuscino per sella monaposta Stutling lor single Rembourrage pour sikge Einsitzbankabdeckung
seal monoplace 1
42 0797 .03.200 Baorsa altrezzi completa Tool kit Trousse outits Werkzeugsaiz, kpl. 1
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'CARENATURA — FAIRING
CARENAGE — SCHALE

900 repuica

Blid
pos.|  ‘ConeNe : VAo SukNTITY
i AT DENCMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BEZEICHNUNG YaLDITY U
COBE Nr GULTIG MENGE
1 0797.88.780 Carenaiyra superiore complela Upper faifing complete Clunngn supdriour Obere Schale, kpl.
di parabrazza e indicalori with windshield complel avec pare-brise mil Windschutzscheibe
dirazionali and blinkers at clignotants und BlinkRcht 1
2 o797.88,70% Carenalyra inleriore Lower tairing Carenage inférisur Unitere Schale 1
3 0797.03.83% Decalcomania DUCATI DUCATI ransfer Deécalcomanis DUCATI DUGATI Streitan 2
4 0797.03.825 Decalcemania bianca while transler Décalcomanie blanche Waissar Streifan 2
5 0797.03.845 Decalcomania REPLICA RAEPLICA transier Décalcomanie REPLICA REPLICA Streifen 2
[ 0797.03.785 Parabrezza Wind-shield Pare-brise Windschulzscheibe 1
7 719371035 Vite TSC Max20 Screw Vis Schrauba -]
8 0797.03.682 Rasetta Washer Roncella Schalbe ]
9 0010.61.680 Rondella piana Washer Rondells Scheibe 9
10 0823.91.050 Dado slastic-stop M4 Mul Ecztou Mutler 13
1 0797.03.787 Guamizione foro faro Gaskel Jolnt Dichhing 1
12 T1265.1045 Vite TC Mdx30 Screw Vis Schraube 4
13 0EE0.03.440 Indizatore destiro (senza lampada) FH. blinker (without bulb) Clignotant drolle |sens lampe) Blinklicht, R, 1
- 0660.03. 460 Indicalore sinistro (senza lampada) L H bilinker {without bulb) Clignotant gauche (sans lampe) Blirklient, L. 1
14 0795 03 420 Lampada 12V-21W Bulb Lampe Birne 2
15 0660 03 435 Guarnizions indicalor Gaske| Jaint Dichtung 2
16 0608 49 275 Rondella in gomma Fubtber washe Rondelle en caoutchouc Gummischeibe 4
17 0023.81.125 Rondella plana Washar Rondetle . Scheive 4
18 0787,38.135 Cavello per indicalore destro B .H. cable Cable droite Kabel, R. 1
- 0727.38. 145 Cavetlo per indicatore sinistro L., cable Cable gauche Kabel, L. 1
19 ar67.85.010 Vite speciale TS MEx18 Serew Vis Schravbe 8
20 p7e7.03.070 Rendella in nylon Nylan washer Apndelle en nylon Nylernschaibe 8
3 OTS7.03.645 Supporio anleriore cromato Front supporl Support avant Yord. Schalehalte F.M. 2
- O769.03.645 Supporio anteficre rossp FRed frant support Support avant rouge Vord. Schalahalter rol -1 bW 2
22 0680.67.060 Rondella ©65 & Washer Rondalle Scheibe AL
23 0335.03.485 Dado elastic-stop M6 Nt Ecrou Mutter "
24 0795.91.755% Vite spaciale TC M6x16 Seraw Vis Schraube B
25 0960.91.765 Ronde’la in nylon Mylon washer Rondelle en nylon Nylonschaibe a
26 72130.2575 Vite STEI M1D Scraw Vis Schraube 1
27 0797.03.615 Attacco superiare carenatura Upper suppaort Support supériour Ob. Schalehalter 1
28 0797.03.825 Boccola in nylon Nylon bush Douille en nylon Nylon buchse 1
Fal 07497 37.115 Dado fiss. cannatta Nul Ecrou Mutter 1
a0 0153.29 06D Rondellz & 12,2 Washer Rondslla Scheibe 1
n T3500.1237 Anelio seeger 12E Seager ring Anneau seeger Seegarring 1
a2 0797 03.655 Supporto superiore destro R.H. upper support Suppaort sup. drolte Ob. Halterung, R. 1
- ﬁ?ﬁ?. 03.653 Supporto superiore sinistro L.H. upper supparl Suppart sup. gauche Ob. Halterung, L 1
3 ‘0797.03.665 Supporto intetiore destra BH. lgwer suppart Support ind. dralte Unt. Halerung, R, 1
- ‘0737.03.668 Supportp Interiore sinisirg LH. lower suppart Support inf, gauche Unt. Halterung, L. 1
2] 0400.09.070 Vite TE MEx1x16 Serew Vis Schravbe 2
a5 13463 0866 Rondefia elastica AB.4 Spring washe Rondelle #lastique Federscheibe 2
28 9171.83.130 Rondella @ 8.5 ‘Washer Rondelie Schelba z
ar 0787.03.065 Specchio retrovisore desira R.H. driving mirror Rétroviseur droite Ruckblickspiegel, R. 1
- 0787.03.060 Specchio retrovisore sindsire L.H. driving mirror Reétroviseur gauche Rilckblicksplisgal, L. 1




SUCERA

INDICE NUMERICO — PART NQ. INDEX
INDEX NUMERIQUE — INDEX

CODE THIDLA CODICE €cooE

CODE DAWG CoDE CODE

CODE TABLE CobE CODE

CODICE Lo CODICE

0o100107v 22 029138345 048016550
001054140 20 032527739 048049050
No1061660 18 26 29 032527885 050192330
001101330 22 032527886 050423730
001102030 11 13 20 033503465 N50427470
001102050 23 033537545 050427688
001152010 7 814 033567040 054067060
001152015 14 033591018 N54074290
001152160 11 19 20 21 22 23 26 27 28 040009070 060047210
001158890 22 040013030 060392150
002127628 10 040013050 z 060827275
002216260 1 040013055 ? 060849275
N022RBET] 11 040016270 3 060927127
002337153 18 21 22 23 25 ndon162%0 1 060927128
002381125 29 040016560 3 4 060927133
001149350 1 040016570 1 4 N61527173
005691050 14 19 22 25 27 28 4N0L7030 5 061527238
006214030 23 28 040029020 9 061527346
00E341030 25 nagnz9nan 9 161527444
009007320 22 040029050 9 N6152744%9
009047230 34 040029083 9 061527450
019227529 10 040029090 23 061527451
010027486 10 040029123 ] 161527476
015007050 11 22 25 27 28 040029124 9 0615275673
015013240 1 040029125 9 061527748
015016030 304 040029126 9 NE1527750
015022260 13 140030025 ? 061546100
015027115 10 40043190 18 061547456
015070080 11 040045030 1112 061547466
DL5073020 11 22 2¢ nannasnag 1 12 061547430
015092050 9 12 13 14 nannazoig 3 oA 061547590
015092270 14 napnazndn 34 061547690
015329060 29 0ANN47058 34 061549010
D16027022 10 na0oazosg 33 061549127
DIBO2TLTE 10 040047060 3 & 061949125
D17037173 11 g:gg:;é:g 1: i 062040320
N17069030 17 1 062040325
017072040 27 040043030 13 062174123
017080283 22 Dapnasods 21 062849040
017183130 11 25 78 29 040045050 12 064749325
017740020 23 040049055 3 065049045
N13038345 18 040049070 12 066003435
N1&8140060 23 040049090 12 066003440
n12140070 2% 040049160 1 066003480
nzzagzo0es 12 040092330 23 0660113135
022402525 ? 040092420 6 066013140
022483310 28 040092433 7 066046020
pzsor018n 51 12003 041246575 22 066046270
025070223 178 042049145 11 066046455
027037230 24 25 nesnizodn 25 06604 6605




SUERTI

INDICE NUMERICO = PART NO. INDEX
INDEX NUMERIQUE — INDEX

cool TamLA COmMCE TWOLA copE TAVELA
CODE oRws Cobe ORWG CODE DRWG
CODE TABLE Cook TABLE CODE TABLE
CODICE BiLD CODE [y CODICE EILD
0EGD4EEE0 11 072392521 7 8 072792094 7 8
066046570 L1 072392522 1 8B 072792096 7 8
066046580 3] 072392523 7 8 0727192260 7 8
GE6046650 11 072392524 7 8 074707170 1
066054350 20 072392525 7T @ G74707180 1
066054760 20 072392526 1 8 075507010 1
066077105 29 072392527 7 8 075507020 1
066080155 24 072392528 1 8 075507120 1
066083563 2B 072392529 1 8 075507180 1
066114120 23 072392530 7 8 075507195 1
068454470 20 072392535 7 8 075507326 25
068769010 25 072392545 7 8 075507337 25
0688769030 28 072392555 7 8 075507150 1
068891166 25 072392565 7 8 075513055 2
068937250 17 072332575 71 8 075513060 2
068937535 17 072392585 7 8 075513080 4
068983040 28 072392555 7 8 075513090 2
069037540 17 072392605 1 8 075516010 3
069067030 25 28 072392615 71 8 075516015 3
069067060 19 25 27 28 29 072392625 1 B8 075516025 3
069137020 17 072392635 il B 075516030 3
0E9154770 20 072392645 7 8 075516040 3
DE9159010 23 072392655 7 8 075516046 3
069155020 23 072392675 7 8 075516050 3
069183015 28 072392685 1 8 075516060 3
069131010 25 072392695 7 8 075516070 3
069191030 18 19 26 072392705 7 8 075516075 3
069838830 11 072448390 28 075516083 3
069691800 11 072792050 7 8 075516085 3 1
072392500 g 072792052 7 8 D7551605%0 3 4
072392501 7 8 072792054 1 8 075516095 3 4
072392502 1 8 p72r9zqass 7T B D75516105 3 4
072392503 7 B Q72792058 7T 8 NJES1E113 i 3
072392504 7 8 072792060 1 8 07551€120 3 4
072392505 i 8 072792062 7 8 075516210 3
072392506 T8 072792064 1 8 075516220 i
072392507 i 8 072792066 7 8 075516260 3 4
072392508 7 8 072792068 7 8 075516300 3
072392509 7 8 072792070 7 8 075516320 3 4
072392510 7T 8 072792072 7 8 075516330 3 4
072392511 7 8 072792074 7 B8 075516410 E
072392512 7 8 072792076 7 8 075516530 34
072392513 718 072792078 7 B 075516543 i o4
072392514 17 8 072792080 7 8 075516630 34
072392515 7 8 072792082 7 8 075516670 34
072392516 7 8 072792084 7 8 075517010 5
072392517 7 8 072792086 7 8 Q75517020 5
072392518 F 072792088 7 8 075517030 5
072392519 i A 072792090 7 8 075517125 5
072392520 7 8 a72792092 7 8 Q75527057 10
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INDICE NUMERICO — PART NO, INDEX

INDEX NUMERIQUE — INDEX

CODE TAOLA CODICE TROLA e TAWOLA
= = = e s o
Zopice pery cove wo Cooke "o
075527250 10 075549250 14 Q75917130 5
075527260 10 075549255 14 075917207 S
075527265 10 075549260 14 075927535 10
0rss21278 10 075549263 14 075929055 9
075527415 10 075549275 14 075929070 9
075527426 10 075549310 13 075929071 9
075527428 10 075549350 13 075929072 9
075527525 10 075549360 13 075929073 9
075527535 10 075549365 13 075929075 9
075527539 10 075549370 13 075929090 9
075527540 10 075549420 12 075929110 9
075527542 10 075549425 12 075929115 ]
075527555 10 075549660 13 075929145 9
075527556 10 075549950 13 075929165 9
075527557 10 075570060 12 075929170 : |
075527558 10 075570270 12 075929175 9
075527598 10 075584010 15 16 075929180 9
075527599 10 075929190 6 9
075527626 10 075584030 15 16 075923430 2
075527650 ] 075584038 15 16 075923450 q
075527678 10 075588190 3 4 075929600 3
075527852 Hy 075588395 I | 075929700 9
075527281 n 075592010 13 14 075946400 11
075529040 9 075592030 a N75946409 11
075529045 3 D715592245 7 075946410 11
075523050 ] 075592255 7 075946750 11
075529080 9 75592260 8 075947040 9
075529085 a 075592265 B 075947290 6
075529095 9 075592280 71 8 075947295 ]
075529105 9- 075592265 7 8 075947407 6
075529115 ] 075592293 ]l B 075947507 ]
075529185 9 07559229% 1 8 075947607 [
075529186 9 075592310 7 8 075943020 13
075529187 9 075592550 1 8 075943025 13
075529188 9 075592565 1T 8 075949127 H
075546510 B} 075592567 7 8 075949135 12
075547050 [ ors907110 1 075949245 14
075547060 & 075907130 1 075949270 13 14
075547070 [ 075907135 1 075949280 14
075547080 & 075307190 1 075949400 12
075547090 [ 075913330 H 075949453 12
075547095 ] 075916090 E | 075949463 12
075549050 14 075916125 3 4 075949800 13
075549085 14 075916240 K | 075949860 14
075549090 14 015916250 3 4 075949865 14
075549093 14 075916533 3 4 075949275 1
075549095 14 075916594 3 075949840 14
075549105 14 0715916670 3 4 075949890 14
075549140 14 075917107 5 075970000 12
075549205 13 14 07T591T1E0 5 D75370010 12

e
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INDICE NUMERICO — PART NO. INDEX

INDEX NUMERIQUE — INDEX

CODE TAWOLA COORCE TAVOL A CODE TAVOLA
€0k DRWG. CooE COCE DRWG
CODE TABLE CooE TABLE CODE TABLE
CODCE BiLD CO0E o CODICE LD
075970205 12 076592416 7 8 077529020 9
075970210 12 076592417 7 8 077529023 9
075970230 12 076592570 7 8 077529080 9
075970240 12 076592580 8 077547358 &
075970250 12 0767R50L0 29 077584029 15 16
075970280 12 076903645 29 077584078 15 16 22
075970285 12 076907300 1 077584100 16
075984040 15 16 076907330 1 077584108 16
075992025 8 076913020 22 077592590 7
pD75392027 7 076913130 -2 079503420 2r 29
075992028 8 076913150 2 079512010 25
075992270 7 076914100 23 079514200 23
075992303 8 076914200 23 079537092 21 22
075992357 7 076927128 10 079537093 21 22
075992359 8 076927711 10 074537086 21 22
075992643 7 8 076927857 10 079537098 21 22
076527428 10 076927887 ° 10 079537120 17
076527520 10 076927888 10 079537310 17
076527528 10 076941090 25 N7195373z20 17
076527532 1] 076947077 b 079537340 17
076527573 26 076947100 6 079537367 17
076527596 10 076949010 13 079537420 17
076527631 10 076949020 13 0795374135 17
076527638 10 076949550 11 079537437 17
0765276489 10 076954970 20 079537438 17
076592110 T 8 076954975 20 079537446 L7
076592120 i 8 076969150 22 Q79537460 17
076592140 1 8 076969250 22 079537516 17
076592170 1 8 076980100 24 079537520 17
076592180 P | 076984520 15 16 079537525 17
‘076592185 i 8 076985470 28 079537526 17
016592190 7 8 076985475 28 079537529 17
076592195 1 B 076985480 28 079537545 17
076592205 i 8 076988340 1 079537556 17
0T6e592240 i B 076988550 26 179537565 L7
076592245 7 8 076988560 26 a79537574 L7
076592370 7 &8 076991555 25 419537613 17
076592375 1 8 076991715 26 079538215 18 19
076592376 i 8 076991723 26 079538265 L
076592377 1 8 076991735 26 1719539678 21 22
076592380 1 8 076991775 28 0795395679 21 22
076592385 7 8 076991815 26 179539682 21
076592386 1 8 076991820 26 079539730 21
076532387 7 8 076981875 23 079533739 21 22
076592390 1 8 076952700 10 079538741 21 22
076592395 1 8 076952704 10 079539742 21 22
076592396 7 8 076982720 1] 079540010 23
076592397 7 8 076992725 10 073540040 23
076592410 18 077629016 9 (73540050 23
076592415 1 8 orrez2s018 9 679540040 23
—— — —_—— —
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ju’@rﬁhr” INDEX NUMERIQUE — INDEX

CODE LA [ TANOLA CoDE TAVOL A

cooC DEWG CODE ORWG CODE DRWG.

COnE TABLE cooE TRELE CODE TABLE

CODICE BLD CoDE LD CODCE mo
Q79554116 21 22 oreranor 17 079772068 27
079559110 23 079737115 17 29 079772078 25
079559120 23 Q79737330 17 argzr250s 25
079574363 27 079737445 17 079774110 27
n795743173 27 areriraso 17 079777314 24
079577290 24 0797375056 17 078777334 24
0795717305 24 079737510 17 07a780232 24
079577310 24 079737515 17 079780234 24
079577320 24 079737546 17 arazan2az 24
073580233 24 ar9737557 17 arayanz4s 24
079580255 24 019137877 17 079780248 24
079580260 2 079738083 18 018780280 24
079585050 28 079738090 18 074780290 24
079585060 8 079738115 25 079780298 24
079591510 8 079738135 29 079780470 24
079591755 29 Q757138145 29 079780480 24
079591950 15 L6 479738449 18 0719780545 24
079637140 17 079738466 18 079783030 28
073637760 21 075738476 18 079783130 28
079637770 21 07%73570% 22 079783155 28
079638205 18 079739752 21 22 0797a3505 28
079654114 22 079739766 21 22 019783515 28
079654116 21 079739787 21 22 073783520 28
079654174 21 079740065 23 079783525 28
079654178 21 n79740505 23 079783530 28
079654184 21 22 079741025 22 079783585 28
079654800 20 079741090 25 27 079785645 28
079654990 20 Q19741099 22 079785666 28
079703010 29 n1e74)109 22 079785675 28
n73703040 27 oreraizis 22 079785706 28
079703060 29 079741219 22 079785730 28
079703065 29 o07gjdrice 22 079785735 28
079703083 21 075741358 22 079788780 29
079703085 27 078741438 22 079788795 29
079703200 28 079754170 21 f79731012 il
n79703615% 29 079754180 21 a7eigiozg 11
O7g703625 29 079754338 21 079731035 25
079703645 29 D79754348 21 479791039 1!
079703655 29 079754663 20 679791070 25
079703658 29 079754733 20 079791110 26
079703665 29 079754748 20 n79791585 26
079703668 29 079754939 20 079791595 26
079703682 29 079754950 20 079791765 28
079703767 29 079754955 20 n79874150 27
079703785 29 0787159505 23 079874380 27
079703825 29 n79758507 23 079903413 21
079703835 29 078767510 25 079903444 21
079703845 28 29 079769510 22 079903484 27
n797125855 25 niajsapin 22 079307357 25
0297371058 L7 BI9l69620 22 0799313035 2
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079913045 2 079949345 2 080277340 24
079913050 2 079949510 3 4 ogo291270 22
079913070 2 079950160 6 080291280 22
074913090 2 079950175 & 082038227 18
075913055 2 20 079950180 6 082039676 22
079913105 H 079950460 11 082039711 22
079913110 g 079350590 13 14 082039781 21
079913115 H 079950620 13 082039798 21
079913120 2 079950625 13 082314040 It
079913250 2 079951101 1 082338320 19
079913400 2 079954120 20 082374065 12
079916030 4 079984100 15 082383078 28
079916040 4 079984105 15 082383135 28
079916050 L] 079988265 11 082383215 28
079916060 L] 079988268 11 DB23R5035 28
079516070 4 DBO137030 149 082391050 29
079916080 L] D80137046 19 085175130 1
079916210 L] 080137047 19 0BE1BB4Z4 11 18
079916300 1 080137049 19 096003390 23
079916550 3 4 080137060 19 096059040 23
079916530 3 4 080137077 19 096059110 23
079916820 I 4 a80137510 17 096074040 21
079916900 104 080137800 21 22 096091120 26
079938205 18 080137806 21 N96091765 28 29
0799382312 18 080137915 19 705562125 28
079938245 18 080137925 19 708451647 20
119938255 18 0BO138050 18 TUE462144 24
073938280 18 080138080 1 708462153 17
078938293 18 080138605 19 70B7 22621 23
079538294 13 080138630 24 709121303 20
079938295 18 080138639 19 709142578 14
079938296 18 080138647 19 709142605 18
079938298 18 080138910 19 709152125 113 25
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